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في ” من النظام الأساسي لوحدة التفتيش المشتركة، وضع هـذا التقريـر             2-11وفقاً للمادة    

صورته النهائية بعد التشاور فيما بين المفتشين للتأكد من أن هذه التوصيات تمثل الاتجاه الفكري العـام                 
 .“للوحدة
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  الخلاصة  
  الهدف، والاستنتاجات، والتوصيات  

فاقـات المقـر، مـع      تحديد المجالات التي قد يكون من المستصوب أن تجرى فيها تعديلات في ات            
التوكيد بوجه خاص على المجالات الأساسية لإصلاح إدارة الموارد البشرية، والمساهمة في وضـع        

 .قواعد نموذجية لاتفاقات مقر مقبلة، وحيثما أمكن، تعديل الاتفاقات القائمة
 

شهدت العلاقات الدولية، في النصف الثاني من القرن العشرين، توسـعاً سـريعاً في               -ألف 
وقد صاحب هذا الاتجاه نشوء عدد من المنظمـات الدوليـة           . لدبلوماسية المتعددة الأطراف  ا

 التي عُهِد إليها    - وفي طليعتها منظمة الأمم المتحدة       -ذات الملاك الدائـم مـن الموظفـين      
وأدى تكاثر المنظمات الدولية بعد ذلك إلى إدراك        . تسهيل تنفيذ أهداف الدول الأعضاء فيها     

المنظمات تحتاج إلى بعض التسهيلات والامتيازات والحصانات الأساسية لتتمكن من          أن هذه   
وقد نُصَّ على هذه الامتيازات والحصانات، بوجه عام، في أحكام          . تأدية مهام ولايتها بفعالية   

الاتفاقات الثنائية التي تم التفاوض عليها بين البلد الذي سيقام فيه مقر المنظمة التابعة للأمـم                
ونظمت هذه الاتفاقات مركز المنظمات وموظفيهـا داخـل         . تحدة، وهذه المنظمة نفسها   الم

 .)1(البلد المضيف وأصبحت تُعرف باتفاقات المقر أو اتفاقات البلد المضيف
وكانت الامتيازات والحصانات المدرجة في اتفاقات المقر الأولى محـدودة جـداً في              -باء 

ثلاً، لم ينص إلا على أحكام عامة جـداً بشـأن امتيـازات       فميثاق الأمم المتحدة، م   . البداية
وأكد اعتماد اتفاقات متعددة الأطراف بشأن هـذه        . )2(وحصانات الأمم المتحدة وموظفيها   

واتفاقية امتيازات الوكالات   ) 1946(المسألة، مثل اتفاقية امتيازات الأمم المتحدة وحصاناا        
، أهمية ضمان مـنح المنظمـات الدوليـة         )3()1947(المتخصصة للأمم المتحدة وحصاناا     

وتشـكل  . وموظفيها امتيازات وحصانات كافية لتمكينها من تأدية واجباا على نحو فعال          
هذه الاتفاقيات الأساس القانوني الذي يقوم عليه إبرام اتفاقات المقر، وهي تستهدف توضيح             

 .العلاقة بين كل من هذه المنظمات والبلد المضيف المعني
وتُعقَد اتفاقات المقر، بالضرورة، في الوقت الذي تقوم فيه المنظمة، لأول مرة، بفتح              -م جي

ولمّا كانت أغلبية المنظمات التي تضمها منظومة الأمم المتحـدة          . أماكنها للعمل في بلد معين    
قد أُنشئت قبل عدة عقود خلت، فإن اتفاقات المقر الخاصة ا لا تعكس تمامـاً، في بعـض                  

. ت، الحقائق الراهنة، بالرغم من أن الكثير منها قد عُدل في بعض االات المحددة جداً              الحالا
ويُلاحظ في هذا السياق أن المنظمات التي أُنشئت في الآونة الأخيرة استفادت بوجه عام من                

قـر  اتباع ج أكثر حداثة إزاء عدد من القضايا الاجتماعية والاقتصادية المبينة في اتفاقات الم             
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وأحد الأمثلة على ذلك، اتفاق المقـر       . الخاصة ا، وأن هذه الاتفاقات أشمل نطاقاً بوجه عام        
 مادة الأحكـام    50، والذي تفصّل فيه نحو      1995الذي عقدته منظمة التجارة العالمية عام       

أما الاتفاقات التي عقدت في السابق، فلـم        . والشروط المتعلقة بالمنظمة وموظفيها في سويسرا     
 .مواد فقط 10ن، بوجه عام بمثل هذه الدرجة من التفصيل، وإذ كان بعضها يتألف من تك

ويلاحظ أن الامتيازات والحصانات الممنوحة للمنظمات التي تضمها منظومة الأمـم            -دال 
المتحدة ولموظفيها، وكذلك المزايا والفرص، بما فيها، على سبيل المثال، فرص العمل المتاحـة              

وإن أوجه الاختلاف هـذه بـين       . اينت على مر السنين بين مقر عمل وآخر       للأزواج، قد تب  
المنظمات ومقرات العمل قد أثرت، من وقت إلى آخر، في بيئة العمل ومن المحتمل أن يكون                
لها أثر على حسن تنفيذ تدابير الإصلاح التي دعا إليها الأمين العام، والتدابير التي اعتمـدا                

مة الأمم المتحدة بوجه أعم والرامية إلى تحسين الكفاءة العامة داخـل            المنظمات التابعة لمنظو  
 .المنظومة

وتتناول اتفاقات المقر طائفة واسعة من القضايا المتعلقة بالمنظمات نفسها، والـدول             -هاء 
الأعضاء فيها، والبعثات الدائمة وموظفيها، فضلاً عـن مـوظفي المنظمـات ومسـؤوليها              

ات الأحدث عهداً تفاصيل مسهبة بشأن قضـايا مثـل المعاملـة            وتتضمن الاتفاق . وأسرهم
الضريبية والجمركية؛ ودخول الموظفين البلد وإقامتهم ومغادرم؛ وإصدار بطاقات الهويـة؛           

ونظراً إلى التشابك الواسع بـين      . والمسائل المتعلقة بالمعاشات التقاعدية والضمان الاجتماعي     
فتشان، استناداً إلى المعلومات الواردة مـن العديـد مـن           القضايا في هذه الاتفاقات، قرر الم     

المنظمات، أن يركزا هذا التقرير على بعض قضايا إدارة الموارد البشرية التي تنشأ فيما يتعلـق                
 .باتفاقات المقر

 *الاستنتاجات والتوصيات  
 تراخيص العمل لأزواج الموظفين -أولاً   

أصبح توفر فرص عمل لأزواج موظفي الأمم المتحدة، في السنوات الأخيرة، شاغلاً             
متزايد الأهمية من شواغل العمل والحياة أو العمل والأسرة، يجب معالجته إذا أريد لمنظومـة               

منظماا القائمة في أنحـاء العـالم وأن        الأمم المتحدة أن تجتذب أفضل المرشحين لوظائف في         
 .تستخدمهم وتستبقيهم

 

 

 . المحددةينبغي أن تطبق المنظمات هذه الاستنتاجات والتوصيات وفقا لظروفها وأوضاعها * 
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 1التوصية   
ينبغي للهيئات التشريعية للمنظمات أن توجه عناية البلدان المضيفة إلى استصواب            

القيام، حسب الاقتضاء، باعتماد سياسات أكثر تحرراً فيما يتعلق بمـنح رخـص عمـل               
 . أو بإنشاء ترتيبات مشاة لصالحهملأزواج موظفي ومسؤولي المنظمات الدولية

 
تبسيط الإجراءات لتيسير ممارسة الامتيازات والحصانات والتسهيلات الممنوحة         -ثانياً   

 للمنظمات ولموظفيها ومسؤوليها
هناك حاجة إلى إعادة تقييم الإجراءات التي تعتمدها بعض البلدان المضيفة لتيسـير               

ها من التسـهيلات الممنوحـة للمنظمـات الدوليـة          ممارسة الامتيازات والحصانات وغير   
 .وموظفيها، وذلك لضمان إنجاز المعاملات بكفاءة وفي الوقت المناسب

 2التوصية   
ينبغي للهيئات التشريعية للمنظمات أن تذكِّر البلدان المضيفة بأهمية تنفيذ أحكام            

لتيسـير ممارسـة    مبسـطة   اتفاقات المقر تنفيذاً كاملاً، وضمان اسـتخدام إجـراءات          
والحصانات والمزايا الممنوحة للمنظمات ولموظفيها ومسؤوليها، بما في ذلك في           الامتيازات
 :مجالات مثل

 منح رخص عمل للأولاد وتأشيرات دخول للمعاونين المترليين؛  • 
 احتياز العقارات واستئجارها؛ • 
 الإدماج في نظام الضمان الاجتماعي؛ • 
 المضيف؛ والتقاعد في البلد  • 
مزايا إعفاء ضريبي، وإصدار بطاقات خاصة لاستخدامها في معاملات معفاة مـن             • 

الضرائب، فضلاً عن إجراء استعراض دوري للأحكام المتعلقة بفرض الضرائب،          
مع مراعاة التغيرات التي تطرأ على التشريع الداخلي والتطورات الـتي تحـدث             

 .داخل المنظمات

ت معلومات عن الامتيازات والحصـانات الممنوحـة للمـوظفين          نشر المنظما  -ثالثاً   
 والمسؤولين في مقر العمل، وعن التزامام

يلزم أن تبذل المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة جهوداً إضافية لنشر معلومـات              
فيما يتعلق بامتيازات وحصانات الموظفين في كل من مقرات العمل، وكـذلك واجبـام              
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من شأن ذلك أن يضمن، في جملة أمور، جعل الموظفين أكثر قدرة على اتخـاذ                . موالتزاما
 .القرارات المستنيرة فيما يتعلق بحيام المهنية والشخصية

 3التوصية   
لتعريف الموظفين، وخاصة الموظفين الجدد والموظفين الذين وصلوا حديثاً إلى مقر            

بلد المضيف، يطلَب إلى الرؤساء التنفيـذيين       العمل، تعريفاً أفضل على مضامين اتفاقات ال      
للمنظمات إصدار تعاميم إعلامية شاملة عن الامتيازات والحصانات وغيرها مـن المزايـا      
الممنوحة للموظفين والمسؤولين، وكذلك عن التزامام، ونشرها علـى نطـاق واسـع             

 .بالوسائل الإلكترونية وغيرها من الوسائل المناسبة
 

 البلدان المضيفة معلومات عن الامتيازات والحصانات الممنوحة للمـوظفين          نشر -رابعاً   
 والمسؤولين في مقر العمل، وكذلك عن التزامام

 
يلزم أن تبذل بعض البلدان المضيفة جهوداً إضافية لموافاة منظمات الأمـم المتحـدة               

ورة وافيـة ومنهجيـة،     الكائنة في أراضيها، ودوائر الخدمة المدنية ودوائر الأعمال لديها، بص         
بمعلومات عن القوانين والسياسات المتعلقة بامتيازات موظفي الأمم المتحـدة وحصـانام            

 .وواجبام والتزامام
 4التوصية   

ينبغي للهيئات التشريعية للمنظمات أن توجه عناية البلدان المضـيفة إلى أهميـة              
ولا سيما تلـك الواقعـة خـارج        إطلاع دوائرها الحكومية والأوساط التجارية لديها،       

العاصمة أو خارج مقر المنظمات المختلفة، اطلاعاً وافياً، على الامتيـازات والحصـانات             
والمزايا الممنوحة للمنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة ولموظفيها ومسؤوليها، بما يتـيح            

ظفـو المنظمـات    تسهيل ممارسة هذه الامتيازات والحصانات والمزايا وضمان أن يلقى مو         
 .ومسؤولوها قدراً مناسباً من التعاون والتفهم في وفائهم بالتزامام

 
 “المعاملة الأكثر رعاية”مبدأ  -خامساً   

هناك حاجة إلى معالجة أوجه التباين القائمة حالياً بـين اتفاقـات المقـر الخاصـة                 
لكائنة ضمن نفس البلـد     بالمنظمات التي تضمها منظومة الأمم المتحدة، حتى بين المنظمات ا         

 للمنظمـات المعنيـة     “الأكثـر رعايـة   ”المضيف، وذلك لضمان توفير المعاملة المتساوية و      
ويعني اعتماد مبدأ المعاملة الأكثر رعاية للمنظمات الدوليـة أن أيـة ترتيبـات              . ولموظفيها

 ـ          ل وتسهيلات ذات صلة يمنحها البلد المضيف لمنظمة معينة، ولا تتمتع ـا منظمـات داخ
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. منظومة الأمم المتحدة، سوف تنطبق تلقائياً على جميع المنظمات داخل البلد المضـيف ذاك             
ومن شأن ذلك أن يضمن استيفاء وتحديث اتفاقات المقر باستمرار، على نحو ما هو متبـع،                

 .مثلاً، في الممارسة الحالية للحكومة الاتحادية السويسرية
 5التوصية   

للمنظمات أن تذكِّر البلدان المضيفة باستصواب ضمان       ينبغي للهيئات التشريعية     
مد نطاق أية تسهيلات إضافية ممنوحة لمنظمات حكومية دولية داخـل البلـد المضـيف               

 .ليشمل جميع المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة وموظفيها ومسؤوليها في ذلك البلد
ة الواجب اعتمادها مـن     وضع اتفاق مقر نموذجي يتضمن السمات الأساسي       -سادساً  

 قِبل جميع المنظمات في منظومة الأمم المتحدة
في ضوء التطورات التي تطرأ على أنشطة المنظمات التابعة لمنظومة الأمـم المتحـدة،         

هناك حاجة إلى تحديث اتفاقات المقر وتحقيق الاتساق بينها كيما تعكس الحقـائق الراهنـة               
وإن . دلة المثلى على المنظمات والبلدان الـتي تستضـيفها        وكيما تعود أحكامها بالفائدة المتبا    

وضع اتفاق مقر إطاري نموذجي، أو، كحل بديل، مواد موحَّدة لاتفاق من هـذا القبيـل،                
وتمتع هذا الاتفاق أو هذه المواد بالدعم السياسي للدول الأعضاء، سيتسمان بأهمية قصـوى              

ذجي، بعد أن تقره الجمعية العامة، كمعيار       ويمكن استخدام هذا الإطار النمو    . في هذا السياق  
لإبرام اتفاقات مقر جديدة أو تعديل القائم منها، بما في ذلك الاتفاقات فيما بين المنظمـات                

 .الدولية خارج منظومة الأمم المتحدة
 6التوصية   

بناء على ما خلص إليه هذا التقرير من نتائج وعلى معلومات أخرى ذات صلة،               
العام للأمم المتحدة، بوصفه رئيس مجلس الرؤساء التنفيذيين المعني بالتنسيق،          ينبغي للأمين   

أن يطلب إلى المجلس المذكور تنسيق صياغة اتفاق مقر إطاري نموذجي، أو، على الأقـل،               
ويمكن استخدام مثل هذا الإطار     . مواد موحدة تكفل التماثل، كيما تقرهما الجمعية العامة       

أو /الموحدة كدليل يهتدى به في إبرام اتفاقـات مقـر مقبلـة و     النموذجي أو هذه المواد     
تحديث اتفاقات المقر القائمة بين المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة والبلـدان الـتي              

وينبغي ألا يخِلّ أي اتفاق مقر إطاري نموذجي أو أي مـواد موحـدة بأيـة                . تستضيفها
 .مواتاةاتفاقات قائمة بالفعل تنص على شروط أكثر 
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 تجهيز تأشيرات الدخول للموظفين والمسؤولين في الوقت المناسب -سابعاً   
كانت الأمم المتحدة، ولا تزال، تواجه صعوبات إدارية وتنظيمية بسـبب حـالات              

التأخير في الحصول من بعض سلطات البلدان المضيفة على تأشـيرات دخـول للمـوظفين               
مر الذي أثَّر سلبياً على أداء الـبرامج وترتبـت عليـه            والمسؤولين المسافرين في مهمات، الأ    

 .تكاليف تكبدا المنظمة
 7التوصية   

ينبغي للهيئات التشريعية للمنظمات أن تذكِّر البلدان المضيفة بأهميـة تبسـيط              
الإجراءات التي تكفل الإسراع في تجهيز تأشـيرات الـدخول للمـوظفين والمسـؤولين      

منظمات الأمم المتحدة، والتي تحول دون حدوث تأخير لا مبرر          المسافرين في مهام لصالح     
 .لـه في عمل المنظمة الأساسي وتحد من الخسائر المالية الممكنة
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 مقدمة -أولاً  
جرت في الآونة الأخيرة مناقشات بشأن ما يساور موظفي المنظمات التابعة لمنظومة             - 1

وما لمثل هذه الشواغل مـن تـأثير علـى       الأمم المتحدة من شواغل تتعلق بعملهم وحيام،        
الإنتاجية داخل المنظمات، وقد أوحى ذلك إلى المفتشين بأن يعدا هذا التقرير علـى نطـاق                
المنظومة ليحللا اتفاقات المقر من حيث صلتها بالشواغل المتعلقة بإدارة الموارد البشرية داخل             

ئيسي في التقرير في تحليـل مواضـيع        وكما ذُكر سابقاً، يتمثل الهدف الر     . المنظمات المختلفة 
مختارة تغطيها اتفاقات المقر بغرض تحديد االات التي قد يكون من المستصوب فيها إجـراء               
بعض التعديلات، وفي طرح بعض الأفكار التي يمكن تصلح كأساس لوضع قواعد نموذجيـة              

 .لاتفاقات مقر مقبلة
 اتفاقات المقر، بما في ذلـك اتفاقـات         وقد قام المفتشان، في البداية، بجمع عدد من        - 2

 اتفاقاً تحليلاً منهجياً، مركزين     20وحللا ما يقرب من     . مختارة تتعلق بمكاتب إقليمية وقطرية    
اهتمامهما بوجه خاص على الطريقة التي تنظر ا هذه الصـكوك إلى قضـايا الامتيـازات                

ايا الضريبية، والترتيبات الجمركية    والحصانات والترتيبات الخاصة المتعلقة بأماكن العمل، والمز      
 .المتعلقة باستيراد السلع والمعدات، وترخيص العمل وفرص العمل المتاحة للأزواج والأولاد

وقرر المفتشان، استناداً إلى ذلك التحليل وإلى ردود وردت على استبيان، وبعد أخذ              - 3
ار، أن يركزا هذا التقريـر، في       نتائج اجتماعات لاحقة مع ممثلي المنظمات المشاركة في الاعتب        

المقام الأول، على أثر اتفاقات المقر على بيئة عمل الموظفين، أي القضايا المتصلة بإدارة الموارد               
ويتناول التقرير، في هذا السياق، القضايا المتعلقة بتراخيص        . البشرية في منظومة الأمم المتحدة    

ترليين، وأفراد أسرهم غير المعالين؛ واحتيـاز       العمل لأزواج الموظفين وأولادهم، معاونيهم الم     
الموظفين للعقارات واستئجارها وبيعها؛ وإدماجهم في نظام الضمان الاجتمـاعي للبلـدان            
المضيفة؛ وإمكانية أن يتقاعدوا مع أسرهم في البلدان المضيفة؛ ودفع ضريبة القيمـة المضـافة               

وبـالنظر إلى أن اتفاقـات      . ريبةوغيرها من الضرائب، فضلاً عن قضايا إخضاع الدخل للض        
المقر تشمل بوجه عام طائفة أوسع من القضايا، يرى المفتشان أن من الأكثـر حصـافة أن                 
يقصرا التركيز في هذا التقرير على عدد قليل من القضايا المختارة، وأن يتنـاولا في تقريـر                 

 .منفصل مقبل أية قضايا أخرى قد تقتضي الضرورة استعراضها
ذا التقرير استعراضاً عاماً لاتفاقات المقر ويبحث تنفيذ هذه الاتفاقات عملياً           ويقدم ه  - 4

ويستكشف، علاوة علـى ذلـك،      . من زاوية كفاءة المنظمات في مجال إدارة الموارد البشرية        
الجهود التي تضطلع ا البلدان المضيفة والمنظمات نفسها من أجل نشر المعلومـات المتصـلة               

. استحقاقات والتزامات المنظمات وموظفيها بصورة منتظمة ومنهجية      بامتيازات وحصانات و  
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ويهدف إلى الإسهام في التفكير بوجه عام في الوسائل الكفيلة بتحسين أحكام اتفاقات البلد              
المضيف وتنفيذها على النحو الأمثل تحقيقاً للمصلحة المتبادلة للمنظمات والبلـدان المضـيفة             

ء الحقائق المتغيرة، إلى تحسـين الكفـاءة العامـة داخـل            على السواء؛ كما يهدف، في ضو     
 .المنظمات وزيادة رفاه الموظفين وأمنهم

ويعرب المفتشان عن خالص تقديرهما للمنظمات ولموظفيها، وخاصة لمـوظفي إدارة            - 5
الموارد البشرية والخدمات القانونية، لما قدموه من إسهامات جوهرية وما أبدوه من تعـاون              

 . عداد هذا التقريرممتاز في إ
 

 استعراض تاريخي للاتفاقات القائمة -ثانياً  
 تُعد الاتفاقات التي تنظم وضع منظمة العمل الدولية في          :ما قبل وما بعد الأربعينات     - 6

 بين حكومـة    1926 و   1921سويسرا من بين أقدم اتفاقات المقر، وقد عقدت في عامي           
واستُعيض عن هـذه    . ية من خلال تسوية وقتية    سويسرا وعصبة الأمم ومنظمة العمل الدول     

وتم تطـوير أو تكييـف أحكـام    . 1946الاتفاقات باتفاق شامل وترتيب تنفيذي في عام   
، بفـرض  1979كالقيام مثلاً، في عام     (الاتفاق وسير عمله من خلال ممارسات متفق عليها         

 ـ  )ضريبة على الدخل غير الأجر الذي تدفعه منظمة العمل الدوليـة           ذكرات أحاديـة   ، أو م
، )1995كشروط الإعفاء من ضريبة القيمة المضافة في عـام          (صادرة عن حكومة سويسرا     

 بخصوص شروط الانتسـاب إلى      1994كتبادل الرسائل في عام     (أو بواسطة تبادل الرسائل     
 ).نظام الضمان الاجتماعي السويسري

لندا، كما هو مسـجل  ويحكم الاتفاق المعقود بين محكمة العدل الدولية وحكومة هو   - 7
 بين رئيس المحكمة ووزير خارجية هولندا، نظام الامتيـازات          1946في تبادل الرسائل عام     

والحصانات والتسهيلات والصلاحيات الخاصة التي يتمتع ا أعضاء المحكمة وقلـم المحكمـة          
 . وموظفوها داخل إقليم هولندا

 مع الولايات المتحـدة     1947 عام   وكان اتفاق المقر الذي عقدته الأمم المتحدة في        - 8
 1980 و 1969 و 1966ووُقعـت في الأعـوام      . الأمريكية من بين أوائل اتفاقات المقر     

وليسـت هنـاك    . اتفاقات تكميلية فيما يتعلق بتوسيع الأماكن واستئجار المباني الإضـافية         
لطفولـة،  اتفاقات مستقلة خاصة ببرنامج الأمم المتحدة الإنمائي ومنظمة الأمـم المتحـدة ل            

وصندوق الأمم المتحدة للسكان التي تقع مقراا في نيويورك أيضاً، لأا ليسـت كيانـات               
قانونية مستقلة، وإنما ينطبق عليها أيضاً اتفاق المقر المعقودة بين الأمم المتحـدة والولايـات               

 . المتحدة
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.  سويسـرا  وأشار الاتحاد البريدي العالمي إلى أن ليس لديه اتفاق مقر منفصل مـع             - 9
وبالنظر إلى مركز الاتحاد البريدي العالمي كوكالة متخصصة تابعة للأمم المتحـدة، قـررت              

، تطبيق اتفاقية امتيازات الأمم     1948يناير  /حكومة سويسرا أن يتم، اعتباراً من كانون الثاني       
 Conseil) بين الس الاتحـادي السويسـري   1946المتحدة وحصاناا، المعقودة في عام 

federal)             والأمين العام للأمم المتحدة، بطريق القياس، على الاتحاد البريدي العالمي وأجهزتـه 
ومنذ . 1955وأقر البرلمان هذا القرار في عام       . وممثلي الدول الأعضاء فيه وخبرائه وموظفيه     

 ـ            ز تطبيق مبدأ السلطات السويسرية القائل بالمساواة في معاملة المنظمات الدولية، يُعتبر مرك
الاتحاد البريدي العالمي في الوقت الراهن مماثلاً لمركز سائر المنظمات الـتي تقـع مقراـا في               

 .)4(سويسرا
 1948ووقَّعت منظمة الصحة العالمية اتفاق مقر منفصلاً مـع سويسـرا في عـام                - 10

واستفادت فيما بعد، شأا شأن الاتحاد البريدي العالمي، مـن مبـدأ المسـاواة في معاملـة                 
 .المنظمات الدولية الذي تطبقه السلطات السويسرية

 وقَّعت حكومتا إيطاليا وفرنسا اتفاقي مقر مع وكالتين متخصصتين          :في الخمسينات  - 11
في عـام   ) الفـاو (مستقلتين تابعتين للأمم المتحدة هما منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة           

ووقَّعت ). اليونسكو (1954الثقافة في عام    ، ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم و      1950
، اتفاقاً مع منظمة الأرصاد العالمية وحكومة كندا اتفاقاً مع          1951حكومة سويسرا، في عام     

 . منظمة الطيران المدني الدولية
وعُقدت أيضاً في الخمسينات اتفاقات تتعلق بثلاث لجان اقتصادية إقليميـة للأمـم              - 12

 اتفاق مع حكومة شيلي لإنشاء اللجنة الاقتصادية لأمريكا         1953م  فقد وقع في عا   . المتحدة
ووقع في السنة التالية مع حكومة تايلند اتفاق أُنشئ بموجبه مقـر            . اللاتينية والبحر الكاريبي  

اللجنة الاقتصادية لآسيا والشرق الأقصى، المعروفة الآن باسم اللجنة الاقتصادية والاجتماعية           
ووقعت حكومة إثيوبيا واللجنة الاقتصادية لأفريقيا، في وقت لاحـق،          . لآسيا والمحيط الهادئ  
 . 1958يونيه /اتفاقهما في حزيران

 اتفاق جُعلت بموجبه فيينا مقـراً للوكالـة     1958ووقِّع مع حكومة النمسا في عام        - 13
 .الدولية للطاقة الذرية

. لاتفاقات موضع النظـر  لم يُعقد في الستينات سوى اتفاق واحد من ا  :في الستينات  - 14
فوقعت حكومة المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية والمنظمة البحرية الدوليـة            

 . اتفاقهما المتعلق بمقر المنظمة1968في عام 
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 وافقت حكومة سويسرا، في أوائل السبعينات، على أن تقيم وكالتان           :في السبعينات  - 15
 وهمـا المنظمـة العالميـة       - للأمم المتحدة مقرَّهما في سويسرا       متخصصتان إضافيتان تابعتان  

ووقِّع أيضاً في   . 1971 والاتحاد الدولي للاتصالات في عام       1970للملكية الفكرية في عام     
ويستفيد كل من   .  على ترتيب تنفيذ يكمل اتفاق مقر الاتحاد الدولي للاتصالات         1971عام  

وفي . لاتحاد الدولي للاتصالات من مبدأ المساواة في المعاملة       المنظمة العالمية للملكية الفكرية وا    
وقت لاحق في السبعينات، قام الصندوق الدولي للتنمية الزراعية المنشأ حديثاً بعقد اتفاق مقر              

 .مع حكومة إيطاليا
 كان مكتب الأمم المتحدة في نيروبي من بين المكاتب التي أُنشئت في             :في الثمانينات  - 16

المكاتب التي يقع مقرها    : وهناك ثلاثة أنواع من مكاتب الأمم المتحدة في نيروبي        . تالثمانينا
في نيروبي، وتشمل برنامج الأمم المتحدة للبيئة، وبرنامج الأمم المتحدة للمستوطنات البشرية            

، ومكتب الأمم المتحدة في نـيروبي؛ والمكاتـب القطريـة الإقليميـة             )موئل الأمم المتحدة  (
مم المتحدة وبرامجها؛ ومكاتب الأمم المتحدة لبلدان أخـرى مثـل الصـومال             لوكالات الأ 

واعتُبر اتفاق المقر الخاص ببرنامج الأمم المتحدة للبيئة، الذي وُسع نطاقه ليشـمل             . والسودان
موئل الأمم المتحدة ومكتب الأمم المتحدة في نيروبي، الاتفاق الأنسب من حيـث النطـاق               

لات وبرامج أخرى تابعة للأمم المتحدة ويقع مقرها في نيروبي          وقد تفاوضت وكا  . والشروط
وعلى الرغم من تشابه هذه الاتفاقات، فقد وُجـدت فيهـا بعـض             . على اتفاقات منفصلة  

وأُشير أيضاً إلى أن بعض المكاتب الخاصة بالصومال والسودان وغيرها مـن      . الفروق الصغيرة 
وقد بُذلت على المسـتوى المشـترك بـين    . الأماكن ليست لديها أية اتفاقات على الإطلاق     

الوكالات جهود لبدء نقاش مع السلطات الكينية للتفاوض على اتفاق مقر وحيـد لجميـع               
مكاتب الأمم المتحدة التي يقع مقرها في نيروبي أو، على الأقل، لإنشاء اتفاق نموذجي يمكـن          

 .  بالنجاحتطبيقه على جميع هذه المكاتب، إلا أن تلك الجهود لم تتكلل بعد
 تم خلال هذه الفترة التفاوض والتوقيع على عدد من اتفاقات المقـر             :في التسعينات  - 17

فيما يتصل بصناديق وبرامج ووكالات متخصصة ووكالات متصلة ا أُنشئت حديثاً أو غُير             
، ومنظمـة التجـارة     1991مقرها، وشملت هذه المنظمات برنامج الأغذية العالمي في عام          

 وبرنامج متطوعي ) اليونيدو(صناعية  ، ومنظمة الأمم المتحدة للتنمية ال     1995ية في عام    العالم
واللجنة ) إسكوا(، واللجنة الاقتصادية والاجتماعية لغربي آسيا       1995الأمم المتحدة في عام     

ووقِّع اتفاق مقر   . 1997التحضيرية لمنظمة معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية في عام          
 ودخل الاتفاق حيـز     1990 منظمة الطيران المدني الدولية وحكومة كندا في عام          جديد بين 

 .1951، وحل محل اتفاق عام 1992النفاذ في عام 
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فقد دخلت المنظمات التي تتضمنها منظومـة  وكما يتضح من هذا الاستعراض التـاريخي،         - 18
يبات التعاون الأساسية وغير    الأمم المتحدة، على مر السنين، في العديد من اتفاقات المقر وترت          

ذلك من الاتفاقات الفرعية مع دول مختلفة في مناطق مختلفة من العالم خلال الأعوام الخمسين               
وبينما تحكم الاتفاقات مركز المنظمات داخل تلك البلدان، فإا تتضـمن           . الماضية أو أكثر  

ية للمنظمات، وتحدد حصانتها    أحكاماً تقر بقضايا تتعلق بالشخصية القانونية والأهلية القانون       
من الولاية القضائية ومن تنفيذ الأحكام في البلد المضيف، وتنظم، في جملة أمـور، حصـانة                
وملكية أصول المنظمات، وحرمة أماكنها ومحفوظاا، والإعفاء من ضريبة الدخل أو ضريبة            

وتشـمل،  . تالممتلكات ومن والرسوم الجمركية والضرائب المفروضة على السلع والخـدما        
بالإضافة إلى ذلك، قضايا مثل الحق في امتلاك الأموال ونقلها، وحرية الاتصـال، ومركـز               
البعثات الدائمة للدول الأعضاء في المنظمات والدول التي تتمتع فيها بصفة المراقب، فضـلاً              

وتنص هذه الاتفاقات أيضاً بوجه عام على امتيـازات مـوظفي           . عن مركز هذه المنظمات   
وتتضمن اتفاقات المقر الخاصة بالأمم المتحـدة، عـادة،   .  الأمم المتحدة وحصانام  منظمات

 .آلية لتسوية المنازعات التي قد تنشأ عن تفسيرها أو تطبيقها، إلا أنه قلما تطبَّق هذه الآلية
ولمّا كانت كل منظمة من منظمات الأمم المتحدة تتفاوض تاريخياً علـى اتفاقهـا                - 19

 ا وعلى إنشائه مع البلد المعيّن الذين سيقع فيه مقرها، فإنه توجد اختلافات              المستقل الخاص 
وإن درجة التفصيل في اتفاقات المقر قد تختلف تبعاً لعدد مـن            . جوهرية بين هذه الاتفاقات   

العوامل المختلفة، بما فيها، على سبيل المثال، تاريخ الاتفاق، ومرونة الأطراف المنخرطـة في              
 مادة مفصـلة تتنـاول      50 إلى   40فتتضمن بعض اتفاقات المقر ما يقرب من        . المفاوضات

.  الاقتصادية للموظفين وشواغلهم المتعلقة بالعمـل والحيـاة  -بإسهاب الشواغل الاجتماعية   
 مواد تتضمن عـدداً     10وعلى العكس من ذلك، قد لا تكون اتفاقات أخرى مؤلفة إلا من             

وفي ضـوء هـذا     . لاية القانونية المباشرة للمنظمة المعنية    ضئيلاً من التفاصيل التي تتجاوز الو     
التباين، اقترحت بعض الدول وكذلك بعض الأمانات، وحتى بعض المنظمات غير الحكومية،            
مراجعة اتفاقات المقر التي تعقدها منظمات الأمم المتحدة، لا فيما يتصل بجوانبها القانونيـة               

 الاقتصادية الأوسع، فضلاً عن القضايا      -لاجتماعية  فحسب، وإنما أيضاً فيما يتصل بالحقائق ا      
ويأخذ هذا الاقتراح في الاعتبار، إلى      . المتصلة بإدارة الموارد البشرية وبعمل الموظفين وحيام      

حد ما، النداءات الأخيرة التي وجهها الأمين العام وغيره للنظر في إعادة تقييم اتفاقات المقـر                
تحدة وفي القيام، عند الاقتضاء، بإعادة التفاوض على الاتفاقات         التي عقدا منظمات الأمم الم    

التي لم تعد تلبي الاحتياجات والحقائق الراهنة لتلك المنظمات ولموظفيها أو للبلدان المضـيفة              
 .)5(أو تحديثها/نفسها، أو بتنقيح تلك الاتفاقات أو تعديلها و
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 لاتفاقات المقرالآثار المترتبة على هذا التطور، والمركز الراهن   
تم بالفعل تنقيح أو تعديل أو تحديث عدد من اتفاقات المقر منذ إبرامها، وهي تشمل                - 20

الاتفاقات الخاصة بالمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة، والأمانـة العامـة للأمـم             
ظمـة الطـيران    المتحدة، واللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ، والفاو، ومن        

واستناداً . الدولي المدنية، والمنظمة البحرية الدولية، واليونيدو، والوكالة الدولية للطاقة الذرية         
إلى المعلومات التي قدمتها أمانات هذه المنظمات، يبـدو أن عمليـات التنقـيح والتعـديل                

منطقـة  (د  والتحديث هذه تتصل، في المقام الأول، باستئجار أماكن جديدة، وتوسيع الحدو          
وهذه التعديلات الهامة   . ، والتحسين أو التعزيز المستمرين للمرافق المادية      )المقر وأرضه ومبانيه  

تمثل، إلى حد ما، جهوداً لضمان أوضاع عمل أفضل، ولا سيما من حيـث كفايـة الحيـز           
المخصص للمكاتب، ويمكن النظر إليها بوصفها فرصة لإعادة النظر في إدارة حيز المكاتـب              

إدارة ”ويبرز تقرير وحدة التفتيش المشتركة المعنون       . سينها ضمن منظمات الأمم المتحدة    وتح
ممارسات ذات صلة بتجديد مقر الأمم المتحدة تأخذ ا منظمات مختارة تابعة لمنظومة             : المباني

 -، أهمية ضمان أوضاع عمل مواتية داخل منظومة الأمم المتحدة           (A/56/274) “الأمم المتحدة 
 .(A/RES/56/234)أيدت الجمعية العامة التقرير وقد 
وبالمثل، وقّعت اتفاقات تكميلية فيما يتصل باتفاقات مقر قائمـة وركـزت هـذه               - 21

فعلى سبيل المثـال،    . الاتفاقات التكميلية على استئجار أماكن إضافية وعلى توسيع الحدود        
فاق المقر الذي عقدته الأمم المتحـدة في        تتناول الاتفاقات التكميلية الأولى والثانية والثالثة لات      

 مع الولايات المتحدة الأمريكية، والمشار إليها سابقاً، قضايا تتعلـق باسـتئجار             1947عام  
وأبرمت حكومة إثيوبيا واللجنة الاقتصادية لأفريقيا أيضاً اتفاقـات         . أماكن جديدة وبالحدود  

 كما أن الاتفاقات التكميلية لاتفاق المقـر        .إضافية تتعلق بالمرافق المادية للجنة في أديس أبابا       
المعقود بين حكومة إيطاليا والفاو، والتي كانت موضوع تبادل عدد من المذكرات والرسائل             

، تتناول في المقام الأول     1992 و   1991 و 1990، ومرة ثانية في الأعوام      1986في عام   
. اني الـتي اسـتأجرا المنظمـة   توسيع حدود مقر الفاو وإعادة النظر في قائمة الأراضي والمب       

وتتناول رسائل متبادلة أخرى حصانة المنظمة من الولاية القضـائية الإيطاليـة وامتيـازات              
 .مسؤولي الفاو وحصانام

تحديث التي أُجريـت حـتى الآن       وعلى الرغم من أن عمليات التنقيح والتعديل وال        - 22
ضايا المتعلقة بامتيـازات مـوظفي الأمـم        يتصل باتفاقات المقر لا تتناول بوجه عام الق        فيما

المتحدة أو حصانام أو استحقاقام، وهي الأمور الرئيسية التي يهتم ا هذا التقرير، فإنـه               
 .توجد استثناءات قليلة
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فقد عُدل اتفاق المقر المتعلق بالمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة من خلال             - 23
كين أزواج القضاة والمدعي العام وموظفي قلم المحكمة وغيرهـم          تبادل مذكرات شفوية لتم   

 ودخل هذا التعديل حيز النفـاذ في        -من موظفي المحكمة من التماس أعمال بأجر في هولندا          
وثمة اتفاق آخر، شكّل موضوع تبادل مذكرات شفوية بين محكمة          . 2001يوليه  / تموز 20

 وتعلق  2002فبراير  / شباط 19ز النفاذ في    العدل الدولية ووزارة خارجية هولندا، دخل حي      
وهناك اتفاق إضافي مماثل بين     . بتوظيف أفراد أسر موظفي قلم المحكمة ومسؤوليها وأعضائها       

حكومة شيلي واللجنة الاقتصادية والاجتماعية لأمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي ينظم قيـام            
/  حيز النفـاذ في تشـرين الثـاني        أزواج الموظفين الدوليين بأنشطة مدرة للدخل، قد دخل       

ولا توجد دلائل أخرى على اتفاقات مشاة وقعتها منظمات الأمم المتحدة           . 2000 نوفمبر
 .في الآونة الأخيرة

 الحاجة إلى التنقـيح أو      -صحة الاتفاقات ووثاقة صلتها بالموضوع في الوقت الحاضر           
 التعديل أو التحديث

 اتفاقات المقر ما زال، رغم مشاعر القلق، يلبي إلى حـد            قد يبدو أن عدداً كبيراً من      - 24
فقد ذكر كل من اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينيـة والبحـر           . كبير احتياجات المنظمات  

الكاريبي، والإسكوا، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، وصندوق الأمم المتحـدة للسـكان،            
لية، والفاو، ومنظمة الطيران المـدني الدوليـة،        وبرنامج الأغذية العالمي، ومنظمة العمل الدو     

ومنظمة الصحة العالمية، والاتحاد الدولي للاتصالات، والمنظمة البحرية العالميـة، والمنظمـة            
العالمية للملكية الفكرية، واليونيدو، جميعها، رداً على استبيان أعدته وحدة التفتيش المشتركة،            

كميلية الخاصة ذه المنظمات والقائمة حالياً تلـبي علـى          أو الترتيبات الت  /أن اتفاقات المقر و   
 .النحو المناسب احتياجاا واحتياجات موظفيها

وعلى الرغم من أن عدداً من المنظمات يؤكد صحة الاتفاقات التي عقدها مع البلـد                - 25
 المضيف ووثاقة صلتها بالموضوع، يرى عدد آخر أن اتفاقات المقر الخاصة به ليست مناسـبة              

وحتى عندما تكون الاتفاقات جيدة بوجه عام، هناك مشاكل ترجع إلى عـدم تنفيـذ               . كلياً
 .أحكامها التنفيذ المناسب

وذكرت بعض المنظمات أو الأجهزة التابعة لها، ومنها المحكمـة الجنائيـة الدوليـة               - 26
لاجتماعية لآسـيا   ليوغوسلافيا السابقة، والأمانة العامة للأمم المتحدة، واللجنة الاقتصادية وا        

والمحيط الهادئ، واللجنة الاقتصادية لأفريقيا، والمنظمة البحرية الدولية، أا قامت أو تعتـزم             
القيام بمفاوضات مع سلطات البلد المضيف من أجل تنقيح اتفاقاا أو تعديلها أو اسـتكمالها               

 .أو تحديثها، وذلك في مجهود لمعالجة ما لديها من شواغل/و



 

18 04-57482 
 

A/59/526

ا لا تعتزم منظمة العمل الدولية إجراء تنقيح عـام للنصـوص أو الممارسـات          وبينم - 27
الواجبة التطبيق، فإنه يتوقع إجراء بعض المناقشات دف توضيح مركز المنظمة ومسـؤوليها             

 .فيما يتعلق ببضع قضايا إجرائية بسيطة ناجمة عن التعديلات الجارية في التشريع السويسري
اتفاق المقر الخاص ا، إذا نُظر إليه ككل، لا يقتضي تنقيحـاً            وتقول اليونسكو إن     - 28

بيد أن هناك مواد معينة قد يلزم تحديثها، إما لمراعاة تطور طرز الحياة الفردية والعائلية               . كاملاً
، أو لتوضيح النظام الضريبي المنطبق على دخل المـوظفين بعـد السـحب              1954منذ عام   

. لأعوام العشرة الماضية، فضلاً عن تطبيق الضرائب الجديـدة        التدريجي للإعفاءات على مدار ا    
. وهذا التعليق الذي أدلت به اليونسكو يلخص واقع العديد من منظمـات الأمـم المتحـدة    

فالشاغل الرئيسي فيما يتصل بوثاقة صلة اتفاقات المقر بالموضوع هو، في نظر العديـد مـن                
ديث تتيح اتباع ج أكثر تركيزاً على الناس        المنظمات، الحاجة إلى إجراء عمليات تعديل وتح      

وكما نُوقش في السابق، فإن من شأن مبدأ المعاملة الأكثـر           . في تفسير وتنفيذ هذه الاتفاقات    
رعاية للمنظمات الدولية، إذا ما طُبق التطبيق المناسب واعتمدته البلدان المضيفة، أن يعـالج               

حد ما، إجراء تحديث تلقائي لبعض الاتفاقـات        أيضاً الكثير من هذه الشواغل وأن يتيح، إلى         
 .التي ربما تجاوزها الزمن

 
 الاعتبارات العملية للقضايا المتصلة بالموارد البشرية في اتفاقات المقر -ثالثاً  

عندما تقوم أية منظمة تابعة لمنظومة الأمم المتحدة بتوظيف موظف، فإا تتسبب في              - 29
ه، ويكون على كل واحد من هؤلاء أن يتكيـف مـع بيئـة              انتقال عدد من أفراد أسرته مع     

وتتسم شواغل مثل تأمين فرص عمل للأزواج، وتعليم الأطفال، ومـنح تأشـيرات          . جديدة
دخول للوالدين كبيري السن وغيرهم من أفراد الأسرة غير المعالين، بالأهمية بالنسـبة لهـذه               

 المهني والشخصي للموظفين، اللـذين  الأسر ويكون لها، بوصفها هذا، تأثير عميق على الرفاه    
ولقد أصبحت أهمية توفير الدعم للموظفين وأفراد أسرهم        . لا يمكن فصل أحدهما عن الآخر     

واضحة بصورة متزايدة، وينبغي ألا يُعتبر هذا الأمر ترفاً بعد اليوم، وإنما يجب أن يُنظر إليـه                 
يث أثـره علـى معنويـات       على أنه استثمار حكيم لـه مردود كبير على المنظمات من ح          

ومن الواضح، استناداً إلى المعلومات التي جُمعت في إعداد هذا التقرير،           . الموظفين وإنتاجيتهم 
أن وضع اتفاق مقر داعم تُدرج في صلبه الشواغل الراهنة المتعلقة بـإدارة المـوارد البشـرية      

 . مة للموظفين وأفراد أسرهموبالعمل والحياة يمكن أن يسهم إسهاماً كبيراً في إيجاد بيئة مستدا
ويبرز هذا الفرع من التقرير قضايا مواضيعية مختارة تتعلق بالعمل والحياة وتتطلـب،              - 30

في نظر بعض المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة، المزيد من الاستعراض من حيث وثاقـة            
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ومن . البلدان المضيفة صلتها باتفاقات المقر، ومن حيث تفسيرها وتنفيذها العملي من جانب           
 :بين القضايا المناقَشة

 رخص العمل لأزواج موظفي الأمم المتحدة وأولادهم؛ )أ( 
 احتياز الموظفين للعقارات واستئجارها وبيعها؛ )ب( 
 إدماج الموظفين في نظم الضمان الاجتماعي للبلدان المضيفة؛ )ج( 
 تقاعد الموظفين في البلدان المضيفة؛ )د( 
  ضريبة القيمة المضافة والضرائب المشاة لها؛ ودفع )ـه( 
 .القضايا المتعلقة بفرض ضريبة على الدخل )و( 

 فرص العمل )أ(  
 رخص العمل للأزواج  

يتضح، استناداً إلى المعلومات المقدمة من المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة، أن             - 31
الحياة الهامة للموظفين، إن لم تكن أهمها       /ملإتاحة فرص عمل للأزواج تعتبر أحد شواغل الع       

وقد أقر الأمين العام ذا الشاغل وكرر في عدة مناسبات أهمية تحسين بيئـة العمـل                . جميعاً
داخل منظمات الأمم المتحدة، وضمان تمتع الموظفين بحياة مهنية تحقق تطلعام وتأخـذ في              

تعزيز ”ر الأمين العام، في تقريره المعنون       فأشا. الاعتبار رفاههم المهني والشخصي على السواء     
 2002سـبتمبر   / أيلـول  9، المؤرخ في    “برنامج لإجراء المزيد من التغييرات    : الأمم المتحدة 

(A/57/387)              إلى أن إتاحة عمل للأزواج تشكل عاملاً متزايد الأهمية في اجتذاب المرشـحين ،
ع أرجاء العالم، وأعرب عن قلقـه       للوظائف وضمان التوازن بين الجنسين ذا الشأن في جمي        

. لأن الاتفاقات التي تُعقد مع البلدان المضيفة لا تسهل في العادة عمل الأزواج أو تشجع عليه               
وأشار كذلك إلى أنه قد تكون هناك حاجة إلى أن تستكشف منظمات الأمم المتحـدة مـع          

ور منها إتاحة فـرص     الحكومات إمكانيات إعادة التفاوض على اتفاقات المقر فيما يتصل بأم         
 .)6(عمل للأزواج

وذكرت منظمات يقع مقرها في جنيف، إضافة إلى برنامج الأمم المتحدة الإنمـائي،              - 32
وصندوق الأمم المتحدة للسكان، ومنظمة الطيران المدني الدولية، والاتحاد البريدي العـالمي،            

قة الذرية، والمحكمة الجنائية الدولية     والمنظمة البحرية الدولية، واليونيدو، والوكالة الدولية للطا      
ليوغوسلافيا السابقة، أنه يُسمح للأزواج، بموجب قانون البلدان التي تستضيفها، بالحصـول            
على رخص عمل وأنه تم اعتماد مجموعة متنوعة من الممارسات القانونية والإدارية بمقراـا              
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لطيران المدني الدولية، يُسـتند     وفي حالة منظمة ا   . المختلفة لتسهيل لحصول على هذه الرخص     
ينص على أن تقوم الحكومة بتسهيل إصدار رخص        ) 1994(إلى تفاهم مع حكومة كيبيك      

عمل لأزواج مسؤولي منظمة الطيران المدني الدولية ولأولادهم الذين يقيمون معهم بصـورة             
الدوليـة،  وذكرت بعض المنظمات، ومنها المنظمة البحرية . دائمة، من أجل العمل في كيبيك   

. أن أزواج موظفيها المعتمدين لا يحتاجون إلى رخص عمل في البلـدان الـتي تستضـيفها               
وذكرت محكمة العدل الدولية أيضاً أنه يُسمح لأزواج الموظفين بالعمل في هولندا مـن دون               

 .أن يحصلوا على رخصة عمل منفصلة
بمقتضـى القـانون    ويحق لأزواج موظفي المنظمات التي يقع مقرها في سويسـرا،            - 33

. السويسري، أن يحصلوا على رخص عمل بدون قيود، شـريطة أن يقيمـوا في سويسـرا               
أزواج الموظفين الذين يقيمون في فرنسا ااورة، فيخضعون لقيود أكبر في مجال الدخول              أما

وذكر الاتحاد الدولي للاتصالات أنه بعد صدور قرار عن الس          . إلى سوق العمل السويسرية   
 l'ordonnance) بتعديل القانون الذي يحد مـن عـدد الأجانـب   (Conseil fédéral)تحادي الا

limitant le nombre des étrangers) 1995نـوفمبر  / تشرين الثاني1، دخلت حيز النفاذ في 
واعتباراً مـن ذلـك     . أنظمة جديدة سهلت على الأشخاص المبينين أدناه مزاولة عمل بأجر         

لأزواج الموظفين الدوليين، وكذلك لأي أولاد غير متزوجين دخلوا         التاريخ، أصبحت تتوفر    
إلى سويسرا كجزء من وحدة الأسرة قبل سن الحادية والعشرين، فرصة للدخول إلى سـوق               
العمل السويسرية، بشرط أن يكونوا مقيمين في سويسرا وأن يشكلوا جزءاً من نفس أسـرة               

صادرة عن وزارة .(carte de légitimation).تدعىالموظف الدولي الحامل الرئيسي لبطاقة إقامة 
ولهذه الغاية، تصدر لهم السلطة المختصة رخصة خاصة تُعـرف باسـم            . الخارجية الاتحادية 

 بمجرد إبراز عقد العمل أو عرض العمل، أو بمجرد الإبـلاغ عـن   (permis C)الرخصة جيم 
 .)7(الرغبة في العمل في المهن الحرة

ظفي المنظمات التي يقع مقرها في فيينا أن يحصلوا علـى رخـص             ويمكن لأزواج مو   - 34
وتقوم وزارة الخارجية الاتحادية النمساوية، لدى تقديم الطلـب، بإصـدار شـهادة             . عمل

ويُمنح أرباب العمل الذين سـيعمل لـديهم        .  للأزواج “وصول تفضيلي إلى سوق العمل    ”
الإقليمي لدائرة الاستخدام العـام     المستفيدون تصريح استخدام لدى تقديم طلب إلى المكتب         

 .النمساوية المختص في اال الذي سيتم فيه الاستخدام
وأفاد مكتب الأمم المتحدة في نيروبي بأنه يحق لأزواج موظفيـه، بموجـب قـوانين      - 35

كينيا، أن يحصلوا على رخص عمل، بشرط ألا يحرموا أحد مواطني البلد المضيف من فرصـة           
وفي هذا السياق، تتمثل    . مهنة حرة أو يعملوا لصالح كيان غير دبلوماسي       عمل، وأن يمارسوا    
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الممارسة القانونية والإدارية في قيام رب العمل والمستخدم بطلب رخصة عمل من الـوزارة              
 .ويُطلب من لأزواج الذين يرغبون في ممارسة مهنة حرة بيان طبيعة عملهم. المختصة

لتي يستضيفها يمنح، عند الاقتضاء وقدر الإمكـان،         بأن البلد ا   “الإسكوا”وأفادت   - 36
رخص عمل للأزواج، إلا أنه لا يتقدم في الواقع سوى عدد قليل من الرعايا الأجانب بطلب                
للحصول على رخص عمل بسبب وجود شرط يقضي بالتنازل عن حصـانام ومزايـاهم              

 . الدبلوماسية، بما في ذلك عدم دفع رسوم معينة
كد اللجنة الاقتصادية لأفريقيا أن القانون الإثيوبي لا يحظر، مـن حيـث             وبالمثل، تؤ  - 37

وبالفعل، ينص قانون العمـل     . المبدأ ومن وجهة نظر قانونية، عمل أزواج الموظفين الدوليين        
يجوز استخدام أي أجنبي في أي نوع من الأعمال في إثيوبيا           ” على أنه    42/93الإثيوبي رقم   

 مـن قـانون العمـل       174وتنص المادة   . “ته إياها الوزارة  إذا كان يملك رخصة عمل منح     
تُمنح رخصة عمل للاسـتخدام في      ” على أنه    “استخدام الرعايا الأجانب  ”المذكور المعنونة   

بيد أن الحكومة لا تسـمح      . “نوع محدد من الأعمال لفترة ثلاث سنوات، وتُجدد كل سنة         
والأهم من ذلـك  . وق العمل الإثيوبية في الواقع باستخدام أزواج موظفي الأمم المتحدة في س        

أن الحكومة لا توافق حتى على استخدامهم في اللجنة الاقتصادية لأفريقيا أو في أية منظمـة                
دولية أخرى، متعللة بالأوضاع الاقتصادية غير المواتية السائدة في البلد المضيف، فضلاً عـن              

ئيسية لموقفها مـن إصـدار      وجود سوق عمل محدودة وارتفاع معدلات البطالة، كأسباب ر        
وترى اللجنة الاقتصادية لأفريقيا أن هناك حاجة إلى معالجـة هـذه            . رخص عمل للأزواج  

 .القضية على وجه السرعة
 بـأن السـلطات الفرنسـية أبلغتـها في رسـالة مؤرخـة              “اليونسكو”وأفادت   - 38
 ـ         2004مارس  /آذار 26 ى إزالـة    بأن الوزارة المختصة في الحكومة الفرنسية وافقـت عل

وما زال يتعين   . العقبات التي تمنع قيام أزواج موظفي اليونسكو بالتماس عمل بأجر في فرنسا           
 . وضع الصيغة النهائية للطرائق العملية لهذا الاتفاق

ويبدو أن معظم البلدان المضيفة، عدا استثناءات قليلة، قد وضعت ترتيبات قانونيـة              - 39
إلا أنه يبدو أن المأزق الذي تعانيه بعـض         .  فرص عمل  وإدارية لتسهيل حصول الأزواج على    

 .المنظمات هو تنفيذ هذه الترتيبات عمليا
إن عدم قدرة أزواج موظفي المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة على الحصـول              - 40

الحياة الكبيرة التي يمكن أن تؤثر في إنتاجية هـذه          /على رخص عمل يعتبر أحد شواغل العمل      
والاحتمالات المرتقبة لاستخدام الأزواج تجعل التوظيف أكثر صـعوبة،         . ت وكفاءا المنظما

وتخلق مشكلة من حيث استبقاء الموظفين، ولا تشجع على تنقل الموظفين، وتؤثر سلبياً على              
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ولئن كانـت المبـادرات الـتي    . ما ترمي إلى تحقيقه معظم المنظمات من توازن بين الجنسين     
ض المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة لتسهيل توظيف الأزواج جديرة          اتخذا الأمانة وبع  

 .بالثناء، فإنه يلزم بذل جهود إضافية في هذا الصدد
رفض المرشحين للتوظيف عروض تعاقد نهائية واستقالة الموظفين بسبب عـدم وجـود               

 فرص عمل لأزواجهم
فـإن عـدم    ” مؤخراً،   “دة الإنمائية مجموعة الأمم المتح  ”وكما ذُكر في تقرير أعدته       - 41

وجود تسهيلات لعمل الأزواج المغتربين قد برز كعائق خطير أمام قـدرة منظومـة الأمـم                
المتحدة على توظيف واستبقاء أكفأ الأخصائيين، ولا سيما النسـاء، في وظـائف خـارج               

 .)8(“وطنهم
 الذين رفضوا   وأشارت عدة منظمات إلى أا لا تجمع إحصائيات عن عدد المرشحين           -42

عروض عمل مع منظمات داخل منظومة الأمم المتحدة بسبب عدم وجـود فـرص عمـل                
ولكن، على الرغم من عدم وجود إحصاءات ائية، فإن مسألة توفر فرص العمل             . لأزواجهم

للأزواج تبدو واحدة من المسائل الجوهرية للعديد من موظفي الخدمة المدنية الدوليين، الذين             
فعلاً، في بعض الأحيان، إلى إاء عقودهم أو رفضـوا الانتقـال إلى وظـائف      عمد بعضهم   

ويذكر مكتب الأمم المتحدة في نـيروبي،       . جديدة بسبب عدم وجود فرص عمل لأزواجهم      
واللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهـادئ، واللجنـة الاقتصـادية لأفريقيـا،             

لسكان، جميعها، حالاتٍ رفض فيها مرشحون مؤهلون       والإسكوا، وصندوق الأمم المتحدة ل    
وبالإضافة إلى ذلـك، أفـادت      . عروض عمل ائية بسبب عدم توفر فرص عمل لأزواجهم        

عدة لجان إقليمية هي اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي واللجنة الاقتصادية            
، بأن بعض المرشحين للوظائف اشـترطوا،       لأفريقيا والإسكوا ومنظمة الطيران المدني الدولية     

 .لقبول عرض التعاقد، أن يتاح لأزواجهم العمل في هذه المنظمات

ومن الصعب تقدير عدد الفرص التي تم تفويتها في مجال التوظيف المرغـوب فيـه؛                - 43
وبوجه خاص، من المستحيل معرفة عدد المرشحين المؤهلين للتوظيف الـذين لا يتقـدمون              

ف على الإطلاق لإدراكهم لما قد تواجهه أزواجهم من صـعوبات في مقـرات              بطلب توظي 
بيد أن المعلومات التي تلقاها المفتشان تبين أنه حيثما تكون بيئة عمـل الأزواج              . عمل معينة 

 .صعبة، يكون لذلك أثر سلبي على عملية اختيار المنظمة للمرشحين
منهجية إحصـاءات عـن عـدد       وأشارت عدة منظمات إلى أا لا تجمع بصورة          - 44

وهذا الأمر يحد، بطبيعيـة     . الموظفين الذين استقالوا بسبب عدم توفر فرص عمل لأزواجهم        
الحال، من إمكانية تحليل أي اتجاه متطور في هذا الشأن تحليلاً فعالاً، وينبغي معالجته في ضوء                
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) 2001قبل عـام    (سابقة  إلا أن المحكمة الجنائية ليوغوسلافيا ال     .  من هذا التقرير   49الفقرة  
ومكتب الأمم المتحدة في نيروبي، واللجنة الاقتصادية لآسيا والمحيط الهادئ، والفاو، أفـادت             

وأفاد صندوق الأمم المتحدة    . بأنه حدثت استقالات بسبب عدم وجود فرص عمل للأزواج        
 عمـل في    للسكان بأن بعض الموظفين قبلوا إعادة تعيينهم بشرط أن يُسمح لأزواجهم بتأمين           

 .البلد المضيف الجديد، ولكن ليس بالضرورة في الصندوق
ويشار في هذا السياق إلى     . وإمكانية الحصول على رخص عمل لا تضمن إيجاد عمل         - 45

أن الوكالة الدولية للطاقة الذرية ومنظمة معاهدة الحظر الشامل للتجارب النوويـة ذكرتـا              
 فرص عمل للأزواج، إلا أن هذا الأمر يتعلق         كلتاهما أنه حصلت استقالات بسبب عدم توفر      

بالواقع القائم في سوق العمل في البلد المضيف أكثر مما يتعلق بوجه من أوجـه القصـور في                  
 .اتفاق المقر

وعلى الرغم من أنه لا يوجد لدى اللجنة الاقتصادية لأفريقيا سـجل يـبين عـدد                 - 46
ب عدم وجود فرص عمل لأزواجهم فـإن   الموظفين الذين طلبوا نقلهم إلى وظيفة أخرى بسب       

. اللجنة تدرك وجود حالات لم يجدد فيها الموظفون عقودهم بسبب هذه القضية بالتحديـد             
وبوجه عام، يلزم بذل جهود أكبر لتحسين جمع البيانات ورصد الاتجاهات المتعلقـة بإـاء               

، وخاصـة في ضـوء      موظفي الفئة الفنية عقود عملهم في منظومة الأمم المتحدة رصداً دقيقاً          
 .)9(الإحصاءات المحدودة المتوفرة بشأن هذه المسألة

يونيـه  / حزيـران  27 المـؤرخ    55/258وقد أُشير في سياق قرار الجمعية العامة         - 47
 بشأن إدارة الموارد البشرية إلى مسألة رفض المرشحين للتوظيف عروض تعاقد ائية             2001

 لأزواجهم وسلَّم القرار بأهمية تنقل المـوظفين  واستقالة موظفين بسبب عدم توفر فرص عمل    
في المنظومة وطلب إلى الأمين العام وإلى لجنة الخدمة المدنية الدولية اتخاذ تدابير لاسـتعراض               

كما أن وقوع حالات كهذه يتناقض مع أهداف جهود الإصلاح التي           . مسألة التنقل وتيسيره  
م التعيين والترقية الجديد الذي بدأ العمل بـه في          يبذلها الأمين العام، وبخاصة فيما يتعلق بنظا      

، والذي يشتمل على برنامج لإعادة تعيين صغار موظفي الفئة الفنية يُدار مـن              2002عام  
المسـتويات العليـا    قبل إدارة الموارد البشرية، وعلى شرط يتعلق بالتنقل من أجل الترقية إلى             

وغيره من تدابير الإصلاح توفر مرونة علـى        ويقتضي نجاح هذا التدبير     . داخل الأمم المتحدة  
عدد من المستويات، بما في ذلك إمكانية أن يصحب الموظفين أفـرادُ أسـرم وأن تتـاح                 

ولعله يلزم أيضاً بذل جهود إضافية لضمان عدم وجود عوائق تحـول    . لأزواجهم فرص عمل  
وظيف واسـتبقاء أفضـل     بصورة منهجية دون قيام المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة بت         
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ومن بين الشواغل التي ينبغي معالجتها في هذا        . الأشخاص في وظائف في جميع أنحاء المعمورة      
 .)10(السياق القيود المتعلقة بمنح تأشيرات دخول ورخص عمل للأزواج

وقضية تنقل الموظفين هي جانب من الجوانب الرئيسية لمبادرات الإصلاح التي اتخذها             - 48
لعام يرجح أن يتأثر بترتيبات الامتيازات والحصانات والاسـتحقاقات المدرجـة في            الأمين ا 

تقرير الأمين العام عن أنشطة مكتب خدمات الرقابـة         ”وفي هذا السياق، فإن     . اتفاقات المقر 
، “ بشأن إدارة الموارد البشـرية     55/258تنفيذ جميع أحكام قرار الجمعية العامة       : الداخلية

 شروط الخدمة فيما يتعلق بالمرتب والاستحقاقات، فضـلاً عـن المسـائل             يُبرز أهمية تحسين  
ومن المرجح أيضاً أن يتأثر هدف      . )11(الخاصة بالعمل والحياة من أجل تعزيز التنقل الوظيفي       
داخل الأمانة العامة للأمم المتحـدة    )12(الأمين العام المتمثل في تحقيق توازن أكبر بين الجنسين        

على عمل الأزواج، وخاصة لأن الزوج قد يكون أقل ميلاً إلى اصـطحاب             بالقيود المفروضة   
 .زوجه إلى مكان العمل حيثما تكون هناك قيود مفروضة على فرص العمل

وكما ذكر أعلاه، فإن الموظفين الذين اضطروا إلى النظر في تضمين حيام المهنيـة               - 49
وا في بعض الحالات برفض عروض      تجارب في منظمات مختلفة وفي مراكز عمل مختلفة قد قام         

وربما كان رفضهم مرتبطاً بإدراكهم بأنـه لـن         . تعاقد وعمليات نقل إلى مراكز عمل معينة      
تتاح لهم ولأسرهم سوى امتيازات وحصانات واستحقاقات وفرص محدودة في مراكز عمـل      

 وتمشياً  وفي ضوء ما تقدم،   . معينة؛ وإن عدم توفر فرص عمل للأزواج يعتبر مدعاة قلق كبير          
مع توصيات وحدة التفتيش المشتركة المتعلقة بتوظيف موظفي الفئة الفنية الشباب في منظومة             
الأمم المتحدة، وإدارم واستبقائهم، ينبغي أن تبذل أمانات المنظمـات وهيئاـا الإداريـة              

 .)13(والجمعية العامة المزيد من الجهود لتسهيل استخدام الأزواج
 فيما يتعلق باستخدام الأزواج في أمانااسياسات المنظمات   

باستثناء اللجان الاقتصادية الإقليمية، وهي اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية والبحر           - 50
الكاريبي، واللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ، واللجنة الاقتصادية لأفريقيا،          

بي آسيا، لا توجد منظمات كثيرة جداً تتبع سياسة مرنة          واللجنة الاقتصادية والاجتماعية لغر   
ويلاحظ أن معظم اللجان الاقتصادية تبذل مجهوداً       . فيما يتعلق باستخدام الأزواج في أماناا     

خاصاً لاستيعاب الأزواج في أماناا عندما لا تكون أوضاع سوق العمل المحلية في البلـدان               
كمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السـابقة ومكتـب        وذكر كل من المح   . المضيفة ملائمة جداً  

منـذ عـام    (الأمم المتحدة في نيروبي ومنظمة الصحة العالمية والمنظمة العالمية للأرصاد الجوية            
أيضاً أا تتبع سياسة مرنة إلى حد ما فيما يتعلق باسـتخدام الأزواج لـديها، وأن               ) 1996
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 تكون فيها الظروف الاقتصادية صعبة في البلدان        ذلك لا يقتصر بالضرورة على الأوقات التي      
 .التي تستضيفها

وذكرت اليونسكو والمنظمة العالمية للملكية الفكرية والاتحاد الـدولي للاتصـالات            - 51
ومنظمة معاهدة الحظر الشامل للتجارب النووية أن نظام الموظفين يحظر في العادة اسـتخدام              

، التي حظرت في الماضي استخدام الأزواج، فقـد         “الفاو”أما منظمة   . الأزواج في منظماا  
وهذا الأمر مشجع في ضوء كبر عدد الوظائف        . اعتمدت سياسة جديدة بشأن هذا الموضوع     

الشاغرة، وبخاصة في المكاتب الإقليمية، والحاجة الواضحة إلى قوى عاملـة أكثـر مرونـة               
رير لوحدة التفتيش المشتركة عنوانـه      ودينامية واستجابة، كما أبرز ذلك في الآونة الأخيرة تق        

 .)14(2002، )الفاو (“استعراض شؤون الإدارة والتنظيم في منظمة الأغذية والزراعة”
وأبلغ برنامج الأغذية العالمي والاتحاد الدولي للاتصالات المفتشين أيضاً بأما بـذلا             - 52

ويسـتحق  . ة ذا الشـأن   جهوداً إضافية لتسهيل استخدام الأزواج ونشر المعلومات المتصل       
برنامج الأغذية العالمي الثناء بوجه خاص لاعتماده سياسة بشأن استخدام الأزواج وإنشـائه             

ويشـير الاتحـاد الـدولي      . جهة تنسيق بشأن هذا الموضوع داخل وحدة الموارد البشـرية         
نظـام  ”للاتصالات إلى اشتراكه، إلى جانب عدد من منظمات الأمم المتحدة الأخـرى، في              

 الذي وضع في الآونة الأخيرة من خلال الجهـود          (PAMS)،  “التنقل في الوكالات المشاركة   
شؤون الموظفين والشـؤون    /المشتركة التي بذلتها اللجنة الاستشارية المعنية بالشؤون الإدارية       

ويقوم مجلس الرؤسـاء    . الإدارية العامة واللجنة الشريكة لها وهي لجنة تنسيق نظم المعلومات         
، في الوقت الراهن بمراقبـة نظـام        (CEB)ذيين في منظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق        التنفي

التنقل في الوكالات المشاركة، والغرض من هذا النظام هو تعزيز التنقل فيما بين الوكـالات               
وتوفير وسيلة إلكترونية سهلة وفعالة لإتاحة السيرة الذاتية للموظفين المهـتمين وأزواجهـم             

وبالإضافة إلى أن نظام التنقل يساعد على       . ت المشاركة التي يختاروا كي تنظر فيها      للمنظما
. تنقل الموظفين بشكل عام على نطاق المنظومة، فإنه يُستخدم كأداة لتوفير عمـل لـلأزواج        

وبالنظر إلى ما تنطوي عليه هذه الوسيلة من إمكانات، فإنه ينبغي تعميم المعلومات المتعلقـة               
 .)15( تعميماً وافياً على جميع منظمات الأمم المتحدةباستخدامها

وفي هذا السياق، يحيط المفتشان أيضاً علماً مع التقدير بالسياسة المشتركة موعـة              - 53
الأمم المتحدة الإنمائية بشأن توفير فرص عمل للأزواج المغتربين، وهي سياسـة ـدف إلى               

لتابعين للأمم المتحدة داخل منظومة الأمم المتحدة       إتاحة وتشجيع استخدام الأزواج المغتربين ا     
وخارجها على السواء، وذلك من خلال أمور منها رعاية إنشاء شبكة عالمية لتـوفير فـرص      
العمل والحياة المهنية للأزواج العاملين في الأمم المتحدة، وتيسير الوصول إلى قواعد البيانـات            
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وبالإضافة . )16(ص العمل في مختلف مراكز العمل     القائمة التي تتوفر فيها معلومات تتصل بفر      
 2003سبتمبر  / أيلول 5إلى ذلك، يشار إلى أن وكيل الأمين العام لشؤون الإدارة كتب في             

إلى المنسقين المقيمين للأمم المتحدة طالباً منهم تقديم معلومات فيما يتصل بفرص الحصـول              
وتشير الردود الأولية   . بالاستخدامعلى رخص عمل للأزواج وغير ذلك من القضايا المتصلة          

على هذا الطلب إلى بذل بعض الجهود، إلا أنه لا يزال هناك ما يـدعو إلى القلـق في هـذا      
 .)17(اال
وعلى الرغم من هذه الخطوات الهامة التي اتخذها الأمين العام وغيره لتشجيع وتسهيل              - 54

مم المتحدة، فإن هذه القضية لم تجد حلاً        استخدام أزواج موظفي المنظمات التابعة لمنظومة الأ      
ويؤكد المفتشان من جديد ضرورة أن تأخذ البلدان المضيفة         . بعد في عدد من البلدان المضيفة     

بسياسات عمالة أكثر تحرراً فيما يتعلق بأزواج موظفي المنظمات التابعـة لمنظومـة الأمـم               
ييسر مبادرات الإصلاح داخـل  ومن شأن ذلك أن  . المتحدة، إذا لم تكن قد فعلت ذلك بعد       

تلك المنظمات، وأن يشجع اجتذاب واستبقاء أفضل المرشحين للوظائف، وأن يعـزز تنقـل         
. الموظفين، وأن يدعم الموظفين من خلال معالجة ما لديهم من شواغل تتعلق بالعمل والحيـاة              

 قد توصـل إلى     “يةالفريق المعني بتعزيز الخدمة المدنية الدول     ”ويلاحظ المفتشان، بارتياح، أن     
 .(A/59/153) من تقريره الموجه إلى الجمعية العامة 16نفس الاستنتاج في التوصية 

 1التوصية 
 الإجراءات التي يتبعها البلد المضيف في إصدار رخص عمل للأزواج

أشارت بعض المنظمات إلى أن البلدان التي تستضيفها تسمح بالفعل بإصدار رخص             - 55
وأكد . أحياناً شواغل تتعلق بأمور إجرائية وحالات تأخير يجب معالجتها        عمل، إلا أنه توجد     

برنامج الأمم المتحدة الإنمائي وصندوق الأمم المتحدة للسكان أن بعثتي البلدان المضيفين بذلتا             
خلال الأعوام القليلة الماضية مجهوداً واضحاً لقي الكثير من التقدير من أجل تبسيط إصـدار               

إلا أن هناك شواغل تتعلق بالأزواج      . ص المدة التي يستغرقها هذا الإصدار     رخص العمل وتقلي  
 :الذين وصلوا حديثاً والذين يبحثون لأول مرة عن عمل وقد يواجهون صعوبات نظراً إلى

 أنه ليست لديهم خبرة في مجال العمل في البلد؛ )أ( 
على رخصة عمل   أم لا يستطيعون، غالباً، أن يبينوا أم مؤهلون للحصول           )ب( 

 لدى فحصهم من قبل أرباب العمل المحتملين؛
أن أصحاب العمل المحتملين ليس لديهم أحياناً علـم بتأشـيرة الـدخول              )ج( 
 المطلوبة؛
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أنه لا يجوز تقديم طلب للحصول على رخصة عمل إلا بعد أن يقـدم رب                )د( 
 العمل المحتمل عرض عمل إلى الزوج؛ و

دراسة طلب الحصول على رخصة العمل طويلة جداً بوجه         أن الفترة الزمنية ل    )هـ( 
 .عام
 بأنه لا يوجد في اتفاق المقر الخاص ا حكم يتعلـق باسـتخدام              “الفاو”وأفادت   - 56

وترى الفـاو أن السـلطات      . الأزواج وبأنه تطبَّق ذا الشأن القوانين الإيطالية ذات الصلة        
الية ذات الصلة، على اتبـاع ـج إيجـابي          دأبت، ضمن الإطار الذي تفرضه القوانين الإيط      

بيد أن أزواج موظفي الأمم المتحدة      . ونشيط إزاء المشاكل المرتبطة بدور إيطاليا كبلد مضيف       
القادمين من بلدان غير الاتحاد الأوروبي يواجهون بعض المشاكل، بمعنى أنه لا يجوز توظيفهم              

ا مقيمين في إيطاليا وقـت التوظيـف أو         إلا من بلد منشئهم، مما يعني أنه لا يجوز أن يكونو          
وبناء على ذلك، يُطلَب أحياناً إلى الموظفين الذين يحملـون          . وقت تقديم طلب رخصة العمل    

جنسيات غير جنسيات الاتحاد الأوروبي أن يعودوا إلى بلدام الأصلية لعدة أشـهر خـلال               
لون جنسيات دول الاتحاد    أما أزواج موظفي الفاو الذين يحم     . تجهيز رخص العمل الخاصة م    

 .)18(الأوروبي، فإم لا يواجهون مشاكل من هذا القبيل
وعلى الرغم من الشواغل التي أثارا بعض المنظمات، ومنـها اللجنـة الاقتصـادية      - 57

لأمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي واللجنة الاقتصادية لآسيا والمحيط الهادئ، بخصوص بعـض            
ترى منظمات أخرى، مثل منظمة الطيران المدني الدولية، والاتحاد الـدولي           الأمور الإجرائية،   

للاتصالات، والمنظمة البحرية الدولية، والمنظمة العالمية للملكية الفكرية، والمحكمـة الجنائيـة      
الخاصة بيوغوسلافيا السابقة، أن الإجراءات التي تتبعها البلدان المضيفة في إصـدار رخـص              

 .إجراءات بسيطة نسبياً ومساعِدة ولا تدعو إلى القلقالعمل للأزواج هي 
وبينما يشير العديد من المنظمات إلى أنه يحق للأزواج الحصول على رخص عمـل،               - 58

. يعرب العديد منها أيضاً عن القلق إزاء المدة الزمنية التي يستغرقها تجهيـز هـذه الـرخص                
 فترة التجهيز تستغرق بوجه عام بين       وذكرت غالبية المنظمات التي أجريت معها مقابلات أن       

 .أسبوعين وأربعة أسابيع، إلا أن من الأمور المعتادة تماماً أن تحدث حالات تأخير
وأفادت منظمة العمل الدولية بأنه لكي يتم إصدار رخصـة عمـل للـزوج، مـن          -59

رق ويسـتغ . الضروري، أولاً، الحصول على وثيقة تثبت أنه يحق لحاملها العمل في سويسـرا            
ومتى عرض رب العمل عقداً، يتم علـى الفـور          . ذلك بوجه عام أسبوعين أو ثلاثة أسابيع      

وفي هذا السياق، ذكر الاتحاد الدولي للاتصالات أن إعطاء الشـهادة           . إصدار رخصة العمل  
 .الصادرة عن مكتب السكان في الكانتون يستغرق أسبوعاً
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منيـة اللازمـة     يستطيع تحديد المدة الز    وذكر مكتب الأمم المتحدة في نيروبي أنه لا        - 60
للحصول على رخص عمل للأزواج، نظراً إلى أن مسؤولية التقدم بطلب للحصـول علـى               

أما في اللجنة الاقتصادية لآسيا والمحيط الهادئ،       . رخص تقع على عاتق رب العمل والمستخدم      
فإن الإجراء المعمول به هو أن يتقدم رب العمل المحتمل بطلب الحصول على رخصة عمـل                

ويمكن عند ذلـك    . أو الولد، وليس هناك أي دور مباشر للجنة المذكورة        /الزوج و نيابة عن   
وأما أزواج مـوظفي الإسـكوا، فيمكنـهم        . الحصول على الرخصة في غضون شهر واحد      

وجدير بالذكر أن الإسـكوا لم تتلـق        . الحصول على رخص عمل في غضون أربعة أسابيع       
 وأنه تم التخلي عن كلا      1997وت في عام    سوى طلبين بشأن العمل منذ أن انتقلت إلى بير        

الطلبين بعد أن تم إبلاغ أزواج الموظفين بأم سيضـطرون إلى التنـازل عـن الحصـانات                 
 .الدبلوماسية لدى صدور رخصة العمل

وباختصار، قد يكون من المستصوب في بعض مقرات العمل أن يُبسط البلد المضيف              - 61
 .مل للأزواج وأن يقلص مدة الإجراءالإجراء المتبع في إصدار رخص الع

 فرص عمل الأزواج/المفاوضات بشأن تحسين إجراءات  
على الرغم مما تتسم به قضية عمل الأزواج من أهمية للمـوظفين، يلاحـظ، مـع                 - 62

الأسف، أنه لم يقم سوى عدد قليل من المنظمات بإجراء مفاوضـات مـع البلـدان الـتي                  
ومن بين المنظمات الـتي أجريـت معهـا         . مة في هذا الشأن   تستضيفها لإزالة الشواغل القائ   

مقابلات لأجل هذا التقرير، لم تذكر سوى اللجنة الاقتصادية لأفريقيا ومنظمة معاهدة الحظر             
الشامل للتجارب النووية أن هناك مفاوضات جارية مع البلد المضيف دف، في جملة أمور،              

. ط إجراءات الحصول على رخص العمل     إلى تحسين فرص حصول الأزواج على عمل وتبسي       
وتعتزم اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ والفاو أيضاً إجراء مناقشات مـع    

وقـد عالجـت    . البلدين المضيفين من أجل تحسين فرص العمل للأزواج في المستقبل القريب          
انظـر الفقـرة    (ي اليونسكو   السلطات الفرنسية هذه المسألة مؤخراً فيما يتعلق بأزواج موظف        

 ). أعلاه38
 رخص العمل للأولاد وتأشيرات الدخول للمعاونين المترليين  

ذكرت معظم المنظمات التي ردت على الاستبيان الصادر بشأن هذا التقرير أنه يحـق     - 63
لموظفي الخدمة المدنية الدولية، وفقاً لقانون البلدان المضيفة ذات الصلة، الحصول على رخص             

إلا أنه توجد بعـض المعـايير الأساسـية         . عمل وفقاً لنفس الشروط التي يخضع لها الأزواج       
 :لإصدار رخص العمل للأولاد، وهي أن الأولاد يجب
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 أن يكونوا جزءاً من أسرة الموظف؛ )أ( 
 ؛ و) سنة في بعض الحالات23( سنة 21أن يقل عمرهم عن  )ب( 
 .أن يقبلهم رب عمل محتمل )ج( 

لى سبيل المثال، تقوم وزارة الخارجية الاتحادية النمساوية، لدى تقديم طلب مـن             وع - 64
 “وصول تفضـيلي إلى سـوق العمـل       ”المنظمات التي يقع مقرها في فيينا، بإصدار شهادة         

 سنة، وأولاد الموظفين الذين يصلون إلى النمسـا         21للأولاد المعالين الذي يقل عمرهم عن       
غرض لم شمل الأسرة، والأطفال الذين يرغبون في الحصول علـى           قبل سن الحادية والعشرين ل    

ويُمنح أرباب العمل المحتملون رخصة عمل لـدى        . عمل بعد بلوغهم سن الحادية والعشرين     
تقديم طلب إلى المكتب الإقليمي لدائرة الاستخدام العام النمساوية المختص في اال الـذي              

 .سيتم فيه العمل
نظمة الاقتصادية لأفريقيا والفاو بأنه لا يحق للأولاد، بمقتضى قانون          وأفاد كل من الم    - 65

وأشارت اللجنة الاقتصادية لأفريقيا إلى أن أولاد       . البلد المضيف، الحصول على رخصة عمل     
الموظفين وأزواجهم يخضعون لنفس النظام القانوني وأن حكومة أثيوبيا لا توافـق علـى أن               

أمـا بشـأن   . وكالات الأمم المتحدة أو المنظمات الدوليـة تستخدمهم اللجنة أو غيرها من     
اليونسكو، فإن الحالة فيما يتعلق بالأولاد هي نفس الحالة المذكورة فيما يتعلق بـالأزواج في               

 . أعلاه38الفقرة 
 تأشيرات الدخول للمعاونين المترليين  

ديدة بـأن يجلبـوا     تُعدّ إمكانية السماح للموظفين الذين ينتقلون إلى مراكز عمل ج          - 66
معهم معاونيهم المترليين قضية هامة، وخاصة بالنسبة للموظفين ذوي الأسـر الـذين قـد               

وبالمثل، قد يرغب   . يُفضلون، مثلاً، تعليم أولادهم الصغار بلغتهم الأم على يد شخص ألِفوه          
ما الموظفون، من وقت إلى آخر، في أن يصحبهم بعض أفراد الأسرة غير المعـالين، ولا سـي                

ورغم أن هذه القضـايا لا تعـالَج        . الأولاد البالغون والأبوان اللذان قد يحتاجان إلى الرعاية       
دائماً معالجة وافية في اتفاقات المقر أو الاتفاقات التكميلية، فإا تشكل ذلك النـوع مـن                 

 .ملالشواغل المتعلقة بالعمل والحياة الذي يتسم بأهمية للموظفين المتنقلين بين مراكز الع
وتفيد المعلومات المقدَّمة رداً على استبيان وحدة التفتيش المشتركة المتعلق ذا التقرير             - 67

بأن معظم البلدان المضيفة تمنح بالفعل تأشيرات دخـول للمعـاونين المترلـيين للمـوظفين               
ية والبلدان اللذان يستضيفان مكتب الأمم المتحدة في نيروبي واللجنة الاقتصـاد          . والمسؤولين

لأفريقيا هما البلدان الوحيدان اللذان لا يمنحان، على ما يبدو، تأشيرات دخـول للمعـاونين               
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وفي . ويفرض العديد من البلدان المضيفة معايير معينة لإصدار تأشيرات الدخول هذه          . المترليين
عـيين  حالة المنظمة البحرية الدولية، لا تُمنح تأشيرات دخول للمعاونين المترليين إلا عنـد ت             

ولا يُمنح موظفو اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ          .الموظفين للمرة الأولى  
تأشيرة دخول إلا لمعاون مترلي واحد عن كل أسرة، ومن غير الواضح ما إذا كـان إصـدار           

 أنه لا تُمنح تأشـيرات دخـول   “الإسكوا”وذكرت . هذه التأشيرة يتطلب مدة زمنية معينة 
 . ونين المترليين إلا على أساس ااملةللمعا
وتمنح السلطات السويسرية تأشيرات دخول وبطاقة هوية خاصـة للمسـتخدمين            - 68

ويُسمح للموظفين الدوليين الذين يحملون بطاقـات       . المترليين لموظفي منظمات الأمم المتحدة    
أو النوع ) 2- إلى د5-لون وردي، للرتب ف( من النوع جيم  cartes de légitimationإقامة 
ويجب . باستخدام مستخدمين محليين  )  في الفئة الفنية   4- إلى ف  1-لون بني للرتب ف   (دال  

على الأشخاص الخاضعين لاشتراطات تأشيرة الدخول أن يحصلوا على تأشيرة من السـفارة             
ويجب على المنظمـة، لـدى وصـول      . السويسرية في بلد إقامتهم قبل الدخول إلى سويسرا       

 من السلطات المختصة نيابة عـن  cart de légitimationن المترلي، أن تطلب بطاقة إقامة المعاو
 . )19(رب العمل

أما موظفو الأمانة العامة للأمم المتحدة في نيويورك، الذين يحملون تأشيرة دخول من              - 69
تُمنح ولا  .  للمعاونين المترليين  G-5، فيحق لهم الحصول على تأشيرة دخول من نوع          G-4نوع  

هذه التأشيرات إذا كان رب العمل المحتمل قريباً للموظف أو لزوجه وكان يفتقر إلى تجربـة                
 .)20(سابقة في الخدمة المترلية

 احتياز الموظفين للعقارات أو استئجارها أو بيعها )ب(  
تشكل مسألة العقارات وإمكانية الحصول عليها داخل البلدان المضيفة المختلفة أحد            - 70
واغل الأخرى لموظفي الأمم المتحدة من حيث امتيازام المنصوص عليها بموجب اتفاقات            الش
وتُعتبر القيود والعوائق الموضوعة أمام احتياز العقارات في بعض مراكز العمـل غـير              . المقر

وعلى الرغم من   . مواتية للموظفين الذين يرغبون في أن يستقروا مع أسرهم في البلد المضيف           
حصاءات بشأن هذه المسألة، فإن من السهل أن يرى المرء كيف أن قيوداً من هذا               عدم توفر إ  

 . القبيل يمكن أن تعتبر عوائق أمام تغيير مكان الإقامة
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القيود التي يفرضها البلد المضيف فيما يتعلق باحتياز الموظفين للعقارات أو باستئجارها              
 أو بيعها

ن التي تستضيفها لا تفرض قيـوداً علـى احتيـاز           أفادت غالبية المنظمات بأن البلدا     - 71
الموظفين للعقارات أو استئجارها أو بيعها، إلا أن هناك بعض مقرات العمل التي يواجه فيهـا     

 .الموظفون، بالفعل، قيوداً من هذا القبيل
فعلى سبيل على المثال، ذكرت اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ            - 72

 يُسمح للموظفين الذين لا يحملون الجنسية التايلندية بشراء الأراضي أو البيوت، إلا أنه              أنه لا 
ولا يفرض البلد المضيف أيـة      . يُسمح لهم بشراء وبيع الشقق في المباني ذات الملكية المشتركة         

 أنه يُسمح للمـوظفين باحتيـاز       “الإسكوا”وذكرت  . قيود على تأجير الموظفين للعقارات    
إلا أن البلد المضيف وضع سقفاً فيما يتعلق بعمليات الاحتيـاز ويفـرض علـى               الأراضي،  

 .الموظفين الدوليين رسوم تسجيل أعلى من تلك التي يفرضها على المواطنين
وبينما يبدو أن مسألة احتياز الموظفين للعقارات أو استئجارها أو بيعها قد عولجـت           - 73

 والاتفاقات التكميلية، فإن هناك شاغلاً فيمـا يتعلـق          المعالجة المناسبة في بعض اتفاقات المقر     
ولمّا كانت مسألة السـكن     . بتفسير وتنفيذ الأحكام من جانب سلطات بلدان مضيفة معينة        

المناسب مرتبطة مباشرة بشواغل العمل والحياة، فإا ينبغي أن تُدرج بين االات الواجـب              
 عليها، من حيث الامتيازات الممنوحة بموجب       إعادة تقييمها، وعند الاقتضاء، إعادة التفاوض     

 .اتفاقات المقر
 الإدماج في نظام الضمان الاجتماعي للبلد المضيف )ج(  
 اشتراك الموظفين وأفراد أسرهم في نظام الضمان الاجتماعي الوطني  

أفاد عدد كبير من المنظمات بأنه يُسمح للموظفين وأفراد أسرهم بالاشتراك في نُظم              - 74
وأشارت معظم هذه المنظمات    . مان الاجتماعي في البلدان المضيفة، إذا ما رغبوا في ذلك         الض

أن البلدان المضيفة تفرض شرطاً يسمح للموظفين الذين يحملون جنسية البلد ويقيمون فيـه              
بصورة دائمة بالاشتراك في نظام الضمان الاجتماعي، ولكنها تقيد مشاركة أولئـك الـذين              

 .ايحملون جنسيته لا
وأفادت منظمة العمل الدولية بأنه يجوز للموظفين الذين يحملون الجنسية السويسرية            - 75

كما يجوز لـلأزواج    . أن يشاركوا طوعاً في نُظم التأمين الخاصة بالشيخوخة والعجز والبطالة         
ويجوز لأي موظف   . الذين لا يعملون أن يشاركوا طوعاً في نظام التأمين الخاص بالشيخوخة          

رك طوعاً في نظام التأمين الطبي الخاص في سويسرا، إضافة إلى التـأمين الإلزامـي في                أن يشت 
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وذكر الاتحاد الدولي للاتصالات أنه يمكن للموظفين وأفراد أسـرهم الاشـتراك في             . منظمته
نظام الضمان الاجتماعي الوطني للبلد المضيف بموجب شروط معينة، وضمن مهلـة زمنيـة              

 .ن تسلم الموظف مهام عملهمحددة بدقة اعتباراً م
ويبدو، استناداً إلى الردود الواردة على استبيان وحدة التفتيش المشتركة، أن معظـم              - 76

كالاشـتراك  (البلدان المضيفة لم تحاول بوجه عام فرض عناصر نظام ضـماا الاجتمـاعي              
لشـيخوخة،  الإلزامي في التأمين الصحي العام والتأمين الخاص بالعجز والتـأمين الخـاص با            

بيد أن هناك عدداً ضئيلاً مـن  . على الموظفين أو على أفراد أسرهم   ) والضمان الاجتماعي الخ  
البلدان المضيفة يفرض بالفعل مثل هذه القيود فيما يتعلق بمواطنيه المستخدمين في منظمـات              

انوناً على  فقد ذكرت المنظمة البحرية الدولية، على سبيل المثال، أنه يُشترط ق          . الأمم المتحدة 
 .رعايا المملكة المتحدة والمقيمين الدائمين الاشتراك في نظام التأمين الوطني الخاص بذلك البلد

ويسمح البلد الذي يستضيف الفاو لموظفي هذه المنظمة ولأفراد أسرهم بالاشـتراك             - 77
 في نُظم الضمان الاجتماعي الوطنية، إذا شاءوا ذلك، شريطة الكشف عن المرتبـات الـتي              

وأفادت المنظمة كذلك بأنـه لا يوجـد        . تدفعها المنظمة بغية تحديد الاشتراك الواجب دفعه      
انتساب إلزامي إلى النظام الوطني، إلا في الحالات التي تكون فيها للموظف أو لأسرته علاقـة   

 . وفي مثل هذه الحالات، تنطبق قوانين الضمان الاجتماعي الإيطالية. عمل أخرى في إيطاليا
على أنه بالنظر إلى أن موظفي الأمم المتحدة يخضعون         “ الإسكوا”وينص اتفاق مقر     - 78

للنظام الإداري والنظام المالي للأمم المتحدة، اللذين أنشئ بموجبهما نظام ضمان اجتمـاعي،             
تخضع منظمة الأمم المتحدة وموظفوها للقوانين اللبنانية فيما يتعلق بالانتساب الإلزامي إلى             لا

 .الضمان الاجتماعي في لبنان والاشتراكات الإلزامية فيهانُظم 
والشاغل الرئيسي في هذا اال يتعلق، في المقام الأول، بمواطني البلدان المضيفة الذين              - 79

وتعالج هـذه   . يُجبرون في معظم الحالات على الاشتراك في نظام الضمان الاجتماعي الوطني          
اقات المقر وهي ليست من أكبر القضايا الساخنة التي تمس          القضية باستمرار في الكثير من اتف     

، الاشتراك في نظام التـأمين      1994بيد أنه أُشترط على بعض الموظفين، قبل عام         . الموظفين
وهـو  ) l'assurance-vieillesse et survivants, AVS(السويسري الخاص بالشيخوخة والخِلفـة  

وتم فيما بعد إيجاد حل     . صالات بوصفه إحدى القضايا   أشار إليه بالفعل الاتحاد الدولي للات      ما
لهذه القضية على أساس مفاوضات جرت بين السلطات السويسرية والمنظمات الدوليـة في             

 .جنيف
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 التقاعد في البلدان المضيفة )د(  
كشفت بعض المنظمات النقاب عن أن عدداً كبيراً من الموظفين يختارون في الحقيقة              - 80

 البلد الذي يستضيف المنظمة التي خدموها، وبخاصة خلال السـنوات الـتي             أن يتقاعدوا في  
ويرجع ذلك إلى عدد من الأسباب لعل أوضحها هو الروابط الوثيقـة            . تسبق التقاعد مباشرة  

التي يقيمها الموظفون في كثير من الأحيان مع البلد الذي عملوا وعاشوا فيه لفترة طويلة مـن            
روابط، قد تكون في بعض الظروف أوثق من الروابط القائمة بـين            والواقع أن هذه ال   . الزمن

ومن المؤسف أن هذه القضية لا تُعالج غالباً إلا في وقـت متـأخر   . الموظفين وبلدهم الأصلي 
ومن شـأن إبـداء الـدعم       . جداً، في السنوات أو حتى في الأشهر القليلة التي تسبق التقاعد          

ت مبسَّطة مع البلد المضيف لتيسير التقاعد أن يكون         والتفهم للموظفين عن طريق عقد ترتيبا     
 .لـه وقع كبير على الإنتاجية في الأشهر والسنوات الأخيرة التي تسبق التقاعد

ولكن، على الرغم من هذه الشواغل، لم يتخذ سوى عدد ضئيل من منظمات الأمم               - 81
وظفين في البلدان المضـيفة     المتحدة خطوات لعقد ترتيبات قانونية أو إدارية لتسهيل تقاعد الم         

 .التي عملوا وعاشوا فيها، وفي بعض الحالات، استقروا فيها لسنوات عديدة
الترتيبات القانونية والترتيبات الأخرى التي عقدا المنظمات فيما يتعلق بتقاعد الموظفين             

 مع أفراد أسرهم في البلدان المضيفة 
 التي تستضيفها تمنح الموظفين وأفراد أسرم،       أشارت معظم المنظمات إلى أن البلدان      - 82

عند التقاعد، مركز المقيم، إذا كان ذلك مناسباً وبموجب شروط معينة أهمها مدة الإقامة قبل               
وفي حالة مكتب الأمم المتحدة في نيروبي، ليس على المتقاعـدين سـوى اسـتيفاء               . التقاعد

تعلق بمستويات الدخل وعدم ممارسـة      شروط معينة منصوص عليها في التشريع الوطني فيما ي        
 .عمل
، حكمـاً   ‘1 ’37وتضمن الاتفاق المعقود بين اليونيدو وحكومة النمسا، في المادة           - 83

: وفيما يلي نص الجملة الأخـيرة مـن الفقـرة         . يتعلق بإقامة متقاعدي اليونيدو في النمسا     
ن منظمة اليونيدو بموجـب  ويُطبق نفس الإعفاء من قيود الهجرة على الموظفين المتقاعدين م     ”

وينطبق ذلك على مكتب الأمم المتحدة في فيينـا وعلـى           . “الطرائق التي وضعتها الحكومة   
الوكالة الدولية للطاقة الذرية من خلال وجود شرط المعاملة الأكثر رعاية، الذي يسـتند إلى               

. التي يقع مقرها في فيينا    مبدأ المساواة في المعاملة بين المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة و          
 .وهذه المساواة في المعاملة مكفولة لجميع المتقاعدين الذين يرغبون في الإقامة في النمسا

وعلى الرغم من أن الكثير من اتفاقات المقر لا تتناول على وجه التحديـد قضـية                 - 84
.  هذه الإمكانيـة   التقاعد في البلد المضيف، فقد برزت في معظم البلدان المضيفة ممارسة تيسر           
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فقد أُشير، مثلاً، إلى أنـه إذا أقـام         . وكما ذُكر آنفاً، كثيراً ما تُقرن هذه الترتيبات بشروط        
 سنوات أو أكثـر، فـإن وزارة        10موظف المنظمة البحرية الدولية في المملكة المتحدة لمدة         

البلـد بعـد    الداخلية سوف تنظر بعين العطف الكبير إلى الطلب الذي يتقدم به للبقـاء في               
وفيما يتعلق بالمتقاعدين من اليونسكو، فإن الحكومة الفرنسية سوف تنظر إيجابياً في            . التقاعد

طلب الإقامة في فرنسا، آخذة في الاعتبار عدد السنوات التي أمضاها الموظف في المقر طـوال           
وا تـراخيص   وبالمثل، تُمنح في الإسـك    . وتخضع أية حالة أخرى للقانون المحلي     . حياته المهنية 

إقامة خاصة للمتقاعدين الراغبين في الإقامة في البلد بعد التقاعد، وتُفرض رسـوم الإقامـة               
وأفادت اللجنة الاقتصادية لأفريقيا بأنه يبدو، للأسف، أن حكومة          .الاعتيادية على الأجانب  

 .البلد المضيف تٌبدي بعض المقاومة بشأن هذه المسألة
هي الأمانة العامة للأمم المتحـدة، والفـاو، ومنظمـة          وأشارت بعض المنظمات، و    - 85

الصحة العالمية، إلى أا تجري الآن مناقشات مع البلدان التي تستضيفها بشأن عقد ترتيبـات               
 .من هذا القبيل

الترتيبات القانونية والترتيبات الأخرى التي عقدا المنظمات والبلدان المضيفة ـدف             
 تقاضاها المتقاعدون من المنظمات للضرائب عدم إخضاع المعاشات التي ي

على الرغم من أن البلدان التي تستضيف العديد من المنظمات تعفي المعاشات الـتي               - 86
يتقاضاها متقاعدو الأمم المتحدة من الضرائب، فإن معظم المنظمات لم تعقـد أي ترتيـب               

مة الدولية للطاقة الذرية همـا      وإن اليونيدو والمنظ  . قانوني أو ترتيب آخر لتسهيل هذا الإعفاء      
. المنظمتان الوحيدتان اللتان أبلغتا بوجود مثل هذه الترتيبات مع البلد الـذي يستضـيفهما             

وأشار الاتحاد الدولي للاتصالات إلى أن معاشات متقاعدي المنظمات الدولية الذين ما زالـوا              
 للموظفين معفاة مـن   بسبب مركزهم كأزواجcart de légitimationيحملون بطاقة من نوع 

 1991الضرائب في كانتون جنيف وكانتون فو، استناداً إلى اتفاق تم التوصل إليه في عـام                
 .بين الحكومة الاتحادية السويسرية وسلطات هذين الكانتونين

وذكرت اللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية والبحر الكاريبي واللجنـة الاقتصـادية            - 87
والمحيط الهادئ أن المعاشات التقاعدية لا تخضع للضريبة في البلدين اللذين           والاجتماعية لآسيا   

وفي حالة اليونسكو، يلاحظ أن متقاعدي اليونسكو المقيمين في فرنسـا قـد             . يستضيفاما
إلا أن هذا الأمـر     . أُعفوا بوجه عام من الضرائب حتى اية الثمانينات، أي لمدة أربعين سنة           

، إذ طُلِب صراحةً من الأشـخاص المعنـيين أن يـدفعوا            1990 - 1989تغيّر في الفترة    
وترى اليونسكو أن الإعفاءات الضريبية التي      . ضرائب مع متأخرات، بل وأحياناً مع غرامات      

يمنحها اتفاق المقر لموظفي الخدمة المدنية العاملين يجب أن تنطبق أيضاً على معاشات الموظفين              
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، أن تقنع البلـد     1992وحاولت اليونسكو، منذ عام     . المضيفالمتعاقدين المقيمين في البلد     
. المضيف بالعودة إلى الحالة السابقة التي كان يُعفى فيها الموظفون المتقاعدون من الضـرائب             

وأصـدرت  . وشرعت اليونسكو في إجراء تحكيم كما ينص على ذلك اتفاق المقر مع فرنسا            
 حكماً يقول إن الحالة السابقة التي كـان         2003يناير  / كانون الثاني  14محكمة التحكيم في    

يُعفى فيها الموظفون المتقاعدون من اليونسكو من الضرائب لا يمكن أن تُعتبر ممارسة دائمـة               
من اتفاق المقر بـين اليونسـكو وفرنسـا         ) ب (22ملزمة للسلطات الفرنسية، وأن المادة      

 .شام ويقيمون في فرنساتنطبق على موظفي اليونسكو السابقين الذين يتقاضون معا لا
دفع ضريبة القيمة المضافة والضرائب المشاة لها من قِبل الموظفين المتمتعين بمركز             )هـ(  

 دبلوماسي، فضلاً عن شراء البترين المعفى من الضريبة والسلع والخدمات الأخرى
 دفع ضريبة القيمة المضافة أو الضرائب المشاة  

ردة على استبيان وحدة التفتيش المشتركة ومن المناقشات الـتي          يتبين من الردود الوا    - 88
أجريت مع المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة أن هناك طريقتين أساسيتين تسـتخدمهما             

 :البلدان المضيفة فيما يتعلق بالموظفين ذوي المركز الدبلوماسي
 )à la source (خصم ضريبة القيمة المضافة في المنبع )أ( 

إصدار بطاقات بلاستيكية أو غيرها من الوثائق للقيام بمشتريات معفاة من الضـريبة              • 
 )نموذج الولايات المتحدة الأمريكية(

ملء استمارات من جانب الموظفين في كل مرة يقومون فيها بمشتريات معفاة مـن               • 
 فرنك سويسري أو أكثر ينجم عنها إعفاء مـن الضـريبة في             100الضريبة قيمتها   

 )النموذج السويسري(نبع الم
إنشاء إجراءات تتيح للموظفين طلب استرداد الضرائب المدفوعة في وقـت            )ب( 

 ).النموذج النمساوي(لاحق، وذلك مثلاً مرتين في السنة 
وذكرت معظم المنظمات التي ردت على استبيان وحدة التفتيش المشتركة أن البلدان             - 89

وفي حالة المنظمات التي يقع مقرها في       . سري المبيّن أعلاه  التي تستضيفها تطبق النموذج السوي    
سويسرا، أشير إلى أنه عندما لا تُخصم ضريبة القيمة المضافة من سعر التجزئة، يجوز لموظفي               
المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة المتمتعين بمركز دبلوماسي أن يطالِبوا السلطات المعنية            

وتنصـح السـلطات    .  عن طريق منظمام، بإعادة تلك الضريبة      بالضرائب، مرة في السنة،   
السويسرية الموظفين الدبلوماسيين بأن يحاولوا قدر المستطاع استعادة ضريبة القيمة المضافة في            

 .المنبع لتفادي الإجراءات البيروقراطية الطويلة
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ن في القيـام    وأشار مكتب الأمم المتحدة في نيروبي إلى أن هناك طريقتين تُسـتخدما            - 90
النموذج السويسري، وبموجبه تُملأ استمارة في كل مـرة         : بعمليات شراء معفاة من الضريبة    

تجري فيها عملية شراء معفاة من الضريبة، والنموذج النمساوي، وبموجبه تُـدفع الضـريبة              
ويُمـنح  . المفروضة  على المشتريات ويقدَّم في مرحلة لاحقة طلب لاستعادة هذه الضـريبة            

وليس هناك حد سـنوي وإنمـا      . اء سنوي فيما يتعلق بتكاليف الكهرباء والهاتف والأمن       إعف
مثلاً، لا يجـوز اسـترداد      (هناك قيود على المواد التي يجوز استرداد الضرائب المفروضة عليها           

الضرائب المفروضة على الأدوات الكهربائية المترلية أو المواد التي تُعتـبر مـن التجهيـزات               
 ).المترلية

 شراء البترين المعفى من الضريبة  
ذكرت بعض المنظمات، وهي المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة، والأمـم            - 91

المتحدة، واللجنة الاقتصادية لأفريقيا، ومنظمة العمل الدولية، واليونسكو، ومنظمة الصـحة           
المية، والمنظمـة العالميـة للملكيـة       العالمية، والاتحاد الدولي للاتصالات، والمنظمة البحرية الع      

أو /الفكرية، أن البلدان التي تستضيفها تصدر لموظفيها الدبلوماسيين بطاقـات بلاسـتيكية و       
 .وثائق أخرى لشراء البترين المعفى من الضريبة

ويقدم مكتب الأمم المتحدة في جنيف هـذه البطاقـات إلى مـوظفي ومسـؤولي                - 92
وفي حالة الفـاو، تطلـب      . مم المتحدة نيابة عن السلطات المحلية     المنظمات التابعة لمنظومة الأ   

المنظمة قسائم بترين لجميع الأشخاص المؤهلين وتبيعهم إياها عن طريق مخزن البيع الخـاص              
وبالمثل، تتوفر قسائم بترين لدى مخزن البيع الخاص بمـوظفي برنـامج الأغذيـة              . بالموظفين

 .العالمي
 لشراء البترين المعفـى مـن       “قسائم”:  الاقتصادية لأفريقيا  ويستخدم موظفو اللجنة   - 93

أما في الإسكوا، فيمكن القيام بعمليات الشراء عن طريق السوق الحرة الدبلوماسية،            . الضريبة
وذلك بملء تصريح جمركي والقيام بتخليصه عن طريق وزارة الخارجيـة والمغتـربين وإدارة              

 .الجمارك في وزارة المالية
 جراءات المتبعة في البلد المضيفتقييم الإ  

ترى عدة منظمات أن الإجراءات المتّبعة في البلدان التي تستضـيفها فيمـا يتصـل                - 94
بالإعفاء من دفع ضريبة القيمة المضافة والضرائب المشابِهة هي إجراءات مرهقة وأنه ينبغـي              

اسـتخدام  وذكرت بعض المنظمات أنه يمكن تعزيـز الإجـراءات ب         . استنباط طرق أبسط  
البطاقات البلاستيكية أو غيرها من الوثائق لعمليات الشراء المعفاة مـن الضـريبة في المنبـع                

وأن من شأن ذلك تبسيط الإجراءات والتقليـل مـن          ) نموذج الولايات المتحدة الأمريكية   (
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وفي هذا السياق، ذكرت الإسكوا أنه إذا أتيحت للموظفين سوق معفاة مـن             . العمل الورقي 
، خالية من البيروقراطية المرهقة ومماثلة لتلك الموجودة في فيينا، فإن من شأن ذلك أن               الرسوم

 .يحسن الحالة داخل البلد الذي يستضيفها
 مراعاة الأوساط التجارية في البلدان المضيفة للامتيازات الدبلوماسية للموظفين  

ترم المركـز الدبلوماسـي     يلاحظ أن الأوساط التجارية في معظم البلدان المضيفة تح         - 95
لموظفي المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحـدة، فتمكِّنـهم مـن اسـتخدام الامتيـازات           

بيد أن هناك حالات لا تبدي فيهـا بعـض          . والاستحقاقات التي يحق لهم أن يحصلوا عليها      
 أن  فقد أشارت إحدى اللجان الاقتصادية مـثلاً إلى       . مؤسسات الأعمال الكثير من التعاون    

الأوساط التجارية تعزف إلى حد ما عن التعاون في البلد الذي يستضـيف تلـك اللجنـة،                 
وبخاصة في الفنادق، حيث نُفرض على الموظفين الدوليين أسعار أعلى بكـثير مـن تلـك                

 .ويقال إن الحالة نفسها تنطبق على المعاملات المصرفية. المفروضة على المواطنين
موماً الذي يرد من الأوساط التجارية في معظم البلدان المضيفة،          ورغم الرد الإيجابي ع    - 96

فقد أشارت بعض المنظمات إلى أنه تم تقديم بعض الشكاوى من جانب موظفين بشأن رفض               
وسُجلت أيضاً شكاوى فيما يتعلق بحالات تأخير ناجمـة         . الموردين منحهم إعفاء دبلوماسياً   

واتخذت بعض البلدان المضيفة خطوات لتحسين الحالة       . عن البيروقراطية والإجراءات المرهقة   
عن طريق جملة أمور، منها تحسين إطلاع دوائر الخدمة المدنية والأوساط التجارية لديها على              

وعلى ذلك، أفادت اللجنـة     . الامتيازات الضريبية للموظفين الذين يتمتعون بمركز دبلوماسي      
 يستضيفها أصدرت في الآونة الأخيرة توجيهاً إلى        الاقتصادية لأفريقيا بأن حكومة البلد الذي     

وزارة الدخل لإعفاء اللجنة الاقتصادية لأفريقيا وغيرها من المنظمـات الدوليـة والبعثـات              
الدبلوماسية من الضرائب المفروضة على الخدمات التي تقدمها شركة الاتصالات السـلكية            

وهذا الإعفـاء مـن     . نجوم وما فوق  واللاسلكية وكذلك الفنادق والمطاعم من درجة الأربع        
الضرائب على الخدمات لا يُمنح إلا لأماكن الإقامة الرسمية لرؤساء البعثـات الدبلوماسـية              

 .والمنظمات الدولية
ويلاحظ أن البلدان التي تستضيف معظم المنظمات تقـدم بالفعـل مسـاعدة إلى               - 97

ومـع  . امتيازام الدبلوماسية الأخـرى الموظفين إذا لم يتم الالتزام بإعفائهم من الضرائب وب        
ذلك، قالت بضع لجان اقتصادية إن من المفيد أن تقدم البلدان التي تستضيفها المزيـد مـن                 

 .المساعدة في هذا الشأن
وقد توصل المفتشان، لدى تلخيص التجربة المتعلقة بتنفيذ إجـراءات الإعفـاءات              - 98

الخصم في المنبع بـدون     (يات المتحدة الأمريكية    الضريبية، إلى استنتاج مفاده أن نموذج الولا      
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فهو يقلِّل إلى حد كبير من عـبء العمـل          . يبدو، بوضوح، النموذج المفضل   ) ملء استمارة 
إلا أن النموذج السويسري    . الإداري لدى الأمانة وكذلك من عبء سلطات البلدان المضيفة        

 الاستثنائية التي تفقد أو تسـرق       في الحالات (يستحق الاهتمام لكونه يتيح للموظفين الفرصة       
فرصـة اسـترداد   ) فيها البطاقات البلاستيكية أو التي تشترى فيها البضائع قبل إصدار الوثيقة     

 .الضرائب في مرحلة لاحقة
 القضايا المتعلقة بفرض ضريبة على الدخل )و(  

وظفـون  لا تفرض البلدان المضيفة، بوجه عام، ضرائب على الدخل الذي يتقاضاه الم            - 99
بيد أن معظم البلدان المضـيفة تفـرض    . من منظمات الأمم المتحدة الموجودة ضمن أراضيها      

بالفعل نوعاً من الضرائب على ما يحصل عليه الموظفون من دخل غير الدخل الـذي تدفعـه         
 .المنظمات، كالضريبة المفروضة على إيرادات الأصول المستثمرة

ية والاتحاد الدولي للاتصالات أن كل شـخص         ويؤكد كل من منظمة العمل الدول      - 100
تستخدمه هاتان المنظمتان ويعتبر موظفاً يعفى من الضريبة على الدخل الـذي يتلقـاه مـن              

الذين يُستخدمون علـى أسـاس      ) surnuméraires(ويشمل ذلك الموظفين المؤقتين     . منظمته
يُسـتخدمون  ووحدهم الأشـخاص الـذين      . عقود قصيرة الأجل والذين يعتبرون موظفين     

 يمكـن أن    - ويعتبرون خبراء استشـاريين لا مـوظفين         -بموجب اتفاقات خدمات خاصة     
 .يخضعوا في بلد إقامتهم لضريبة على الدخل الذي يتلقونه من المنظمات

 وأشارت عدة منظمات إلى أن السياسات الضريبية المتعلقة بالموظفين الـدوليين في             - 101
وأكدت المنظمة البحرية الدولية، علاوة علـى       . غير واضحة البلدان التي تستضيفها سياسات     

تقوم الآن بوضع رسوم قد تخالف اتفاق المقر        ) السلطات المحلية (ذلك، أن الحكومة البريطانية     
 .فيما يتعلق بالإعفاء من ضرائب معينة، مثل ضريبة السيارات

 الـذين يحملـون      وأشار صندوق الأمم المتحدة للسكان إلى أنه يُطلب من موظفيه          - 102
جنسية الولايات المتحدة الأمريكية أن يدفعوا اشتراكات في التأمينات الاجتماعية بالمعدلات            
التي يدفعها مزاولو الأعمال الحرة ولا يسمح لهم، مع ذلك، بالاستفادة بصورة كاملـة مـن          

لك بـأن   وأفاد الصندوق كذ  . مزايا التأمينات الاجتماعية التي يحصل عليها هؤلاء الأخيرون       
موظفيه الذين يحملون جنسية الولايات المتحدة لا يستفيدون استفادة كاملة مـن الخصـم              
الضريبي، واقترح أن تقدم الأمانة العامة للأمم المتحدة المزيد من الدعم إلى هؤلاء المـوظفين               

 .فيما يتعلق بإجراءات استرداد الضريبة
مات فيما يتعلق بقضايا الموارد      ن التطورات الجديدة التي تحدث داخل المنظ       - 103

البشرية، وأوضاع العمل وما يتصل ا من مسائل أخـرى، والتغـييرات الـتي تحـدث في                 
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أو في تطبيقها، تبرز الحاجة إلى إجراء مشاورات دورية بين أمانـات            /التشريعات الداخلية و  
تغيير الأحكـام ذات  المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة والبلدان التي تستضيفها من أجل       

 .الصلة من اتفاقات المقر تبعاً لذلك
 ملاحظات عامة  

 يجدر بالملاحظة أن المواضيع التي نوقشت في هذا الفرع من التقرير، وهي رخـص               - 104
العمل لأزواج وأولاد موظفي منظمات الأمم المتحدة، وتأشيرات الـدخول للمسـتخدمين            

، واحتياز الموظفين للعقارات واستئجارها وبيعها، وإدماج       المترليين وأفراد الأسرة غير المعالين    
الموظفين في نُظم الضمان الاجتماعي للبلدان المضيفة، وتقاعد الموظفين في البلدان المضـيفة،             
ودفع ضريبة القيمة المضافة وغيرها من الضرائب، فضلاً عن القضايا المتعلقة بفرض ضـريبة              

الدوام في النصوص القانونية الأصلية لاتفاقات المقر،       على الدخل، هي مواضيع لا تدرج على        
وإنما يتم تناولها بصورة تقليدية في اتفاقات تكميلية أو ترتيبات منفصلة تنص عليها قـوانين               

أو إعادة تفاوض على اتفاقات المقر أن تأخذ        /بيد أنه لا بد لأية إعادة تقييم و       . البلدان المضيفة 
مة المتعلقة بالعمل والحياة التي لها تأثير واضح على إنتاجية وكفاءة           في الاعتبار هذه المسائل الها    

ولا بد لاتفاق المقر النموذجي، الـذي       . الموظفين في المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة      
توصي وحدة التفتيش المشتركة بوضعه، من أن يتضمن هذه المسائل وغيرها من المسائل الهامة              

ويعتبر اتفاق المقر المعقود مع هولندا بشأن المحكمـة الجنائيـة           . رد البشرية المتصلة بإدارة الموا  
الدولية ليوغوسلافيا السابقة مثالاً جيداً على الوضوح في هذا الشأن، إذ نص الاتفاق صراحةً              

 . على أن المعاشات التقاعدية لموظفي الأمم المتحدة غير معفاة من الضريبة في هولندا
 2التوصية   

 تحسين التنفيذ من خلال زيادة الوعي - رابعاً 
توفير معلومات أساسية للموظفين الذين سيلتحقون بمنظمات الأمم المتحـدة أو       )أ(  

 الذين يصلون حديثاً إلى مراكز العمل، وللموظفين ذوي المركز الدبلوماسي
 لقد أصبحت الحاجة إلى أخذ شواغل ومسؤوليات الموظفين خارج مكان العمل في            - 105

الاعتبار واضحة أكثر فأكثر لمنظمات الأمم المتحدة، وقد بذل الكثير منها جهوداً لتسـهيل              
وإن الأخذ مؤخراً بترتيبات عمل مرنة للموظفين       . الأمور الحياتية للموظفين خارج بيئة العمل     

تازاً علـى   العامة للأمم المتحدة، وإن كان لا يتصل مباشرة ذا التقرير، يُعد مثالاً مم            داخل الأمانة   
 .)21(رغبة الأمين العام في معالجة شواغل موظفيه المتعلقة بالعمل والحياة
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ومن الأمور الجوهرية في معالجة شواغل العمل والحياة ضمان تزويد الموظفين            - 106
بالمعلومات المناسبة والوافية لتمكينهم من اتخاذ قرارات مسـتنيرة بشـأن حيـام المهنيـة               

ديم معلومات عن فرص العمل المتوفرة للأزواج، وفرص التعليم المتـوفرة     ويعدّ تق . والشخصية
للأطفال، والأوضاع العامة للسكن داخل البلد المضـيف، والقضـايا الأساسـية المتعلقـة              
بالضرائب وبالامتيازات والحصانات والواجبات والالتزامات، أمراً جوهرياً يؤثر في كثير من           

وبينما تقـوم   . ه الموظف بقبول أو عدم قبول وظيفة معينة       الأحيان على القرار الذي سيتخذ    
بعض المنظمات، عن طريق مستشاري الموظفين وموظفي الخدمات الاجتماعية لديها، بتوفير           
المساعدة والمشورة بشأن هذه  القضايا وغيرها من القضايا المتصلة ا، فإن هناك منظمـات               

سهولة وبصورة شاملة، كما لا تـوزع فيهـا   أخرى لا تتوفر فيها معلومات من هذا القبيل ب     
 .هذه المعلومات بصورة منهجية

ويستكشف هذا التقرير مدى قيام منظمات الأمم المتحدة بنشر المعلومات بوصـفه             - 107
وهو يبحث بإيجاز، في هـذا  . أو تحسين تنفيذ أحكام وشروط اتفاقات المقر   /طريقة لتسهيل و  

نظمات نفسها، وكذلك البلدان المضيفة، لنشر المعلومـات        الصدد، المبادرات التي تقوم ا الم     
المتعلقة بالأنظمة والإجراءات الخاصة بعمل الأزواج وكذلك بامتيازات الموظفين وحصانام          

ويكرر، في الختام، أهمية حسن إطلاع الدوائر الحكوميـة وأوسـاط           . وواجبام والتزامام 
يازات مـوظفي الأمـم المتحـدة وحصـانام         رجال الأعمال في البلدان المضيفة على امت      

 .وتسهيلام
 المعلومات المتعلقة بفرص عمل الأزواج  

ذكرت معظم المنظمات التي أجريت معها مقابلات لأجل هذا التقرير أـا تقـدم               - 108
غـير أن بعـض اللجـان       . معلومات أساسية إلى الموظفين فيما يتعلق بفرص عمل أزواجهم        

، ومنها اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهـادئ، واللجنـة     الإقليمية والمنظمات 
الاقتصادية لأفريقيا، والإسكوا، ومنظمة العمل الدولية، واليونسكو، ومنظمة الصحة العالمية،          

وذكـرت عـدة    . لا تقدم بصورة روتينية معلومات كهذه، وإنما تقدمها بناءً على الطلـب           
نشر، بصورة رئيسية، خلال جلسات الإحاطـة لـدى تـولي           منظمات أن هذه المعلومات ت    

ويبدو، في معظم الحالات، أن هذه المعلومات لا تتاحُ للموظفين إلا بعد            . الموظف مهام عمله  
وفي بعض الظروف، ربما يكون الوقت قد فـات، نظـراً إلى أن             . أو عند وصولهم إلى العمل    

وفرة لأزواجهم وغير ذلك من المسـائل       بعض الموظفين قد يرغبون في معرفة فرص العمل المت        
المشاة قبل أن يقبلوا عقد الاستخدام، وخاصة إذا كان زوج الموظف الدولي سيترك وظيفته              

 . ليصطحب هذا الموظف
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 المعلومات المتعلقة بامتيازات وحصانات الموظفين الذين يتمتعون بمركز دبلوماسي  
ة روتينية، بإحاطة الموظفين المتمتعين بمركز      فادت معظم المنظمات بأا تقوم، بصور      أ - 109

دبلوماسي علماً بامتيازام الدبلوماسية، وذلك، أساساً، خلال فترة تـوجيههم أو تـوليهم             
ويشمل ذلك الموظفين الذين عيّنوا حديثاً، وأولئك الذين وصلوا حـديثاً إلى مقـر              . الوظيفة

 . لترفيع أو وسائل أخرىالعمل أو الذين حصلوا على مركز دبلوماسي عن طريق ا
ويقوم كل من مكتب الأمم المتحدة في فيينا، ومكتب الأمم المتحـدة في نـيروبي،                - 110

واللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ، واللجنة الاقتصادية لأفريقيا، ومنظمـة   
البريدي العالمي، والمنظمة   العمل الدولية، واليونسكو، ومنظمة الطيران المدني الدولية، والاتحاد         

البحرية الدولية، والوكالة الدولية للطاقة الذرية، بتوفير كتيبات ونشرات إعلامية وغيرها من            
ويوزع في منظمـة    . الوثائق التي تبيّن الامتيازات والإجراءات الواجب اتباعها في هذا الصدد         

بادئ التوجيهية والاستمارات   العمل الدولية كتيب، يتم تحديثه باستمرار، يضم مجموعة من الم         
وبالإضافة إلى ذلك، يتم إعلام المـوظفين،       . والإجراءات التي أصدرا السلطات السويسرية    

وتصـدر بعـض   . بواسطة التعاميم الإدارية الداخلية، بأي تعديل تجريه السلطات السويسرية       
معينـة تتعلـق    المنظمات أيضاً مذكرات داخلية أو تعاميم إعلامية منتظمة بشأن مواضـيع            

 .بالامتيازات والحصانات الدبلوماسية للموظفين
وقامت أمانات بعض المنظمات، وهي المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة،           - 111

وبرنامج الأغذية العالمي، واليونسكو، ومنظمة الطيران المدني الدولية، ومنظمة الصحة العالمية،           
والمنظمة البحرية الدولية، رغبة منها في مواكبة ما يحـدث مـن   والاتحاد الدولي للاتصالات،   

تطورات في تكنولوجيا المعلومات، بإنشاء مواقع على الويب يسهل الحصـول فيهـا علـى               
المعلومات المتعلقة بامتيازات الموظفين ذوي المركز الدبلوماسـي وحصـانام وواجبـام            

وأشارت اللجنـة   . ة الانترانت الخاصة ا   ومسؤوليام، أو بتوفير هذه المعلومات على شبك      
الاقتصادية لآسيا والمحيط الهادئ واللجنة الاقتصادية لأفريقيا ومنظمة العمل الدولية والمنظمـة            
العالمية للأرصاد والجوية والمنظمة العالمية للملكية الفكرية ومنظمة الطيران المدني الدوليـة إلى             

علومات المتعلقة بامتيـازات وحصـانات مـوظفي        أا تقوم بإعداد خطط لإتاحة ونشر الم      
ويثني المفتشان على سويسرا لما     . المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة بالوسائل الإلكترونية      

تبذله من جهود لنشر معلومات عبر شبكة الإنترنت عن امتيازات وحصـانات وواجبـات              
 .دومسؤوليات موظفي المنظمات التي يقع مقرها في ذلك البل
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 المعلومات المتعلقة بواجبات والتزامات الموظفين تجاه البلدان المضيفة والمنظمات نفسها  
كما أُشير سابقاً، من الضروري جداً ألا تكتفي المنظمـات بتأكيـد الامتيـازات               - 112

والحصانات الممنوحة للموظفين المتمتعين بمركز دبلوماسي، بل أن تؤكد أيضاً على الواجبات            
وبينما تشير معظم المنظمـات إلى أـا        . امات التي تقابل تلك الامتيازات والحصانات     والالتز

تؤكد بالفعل واجبات والتزامات الموظفين المتمتعين بمركز دبلوماسي تجاه كل مـن المنظمـة      
نفسها والبلد المضيف، فإنه لا يتم في بعض الحالات تأكيد ذلك بشكل منهجي، وهذا أمـر                

ن الناحية المثالية، ينبغي لجميع المنظمات أن تعمل، بصورة منهجيـة،           وم. يدعو إلى الأسف  
على نشر معلومات مستوفاة عن واجبات والتزامات الموظفين في ذات الوقت الذي تطلعهـم   
فيه على امتيازام وحصانام، وأن تستخدم في ذلك وسائط الإعلام الـتي يسـهل تمامـاً                

 . الوصول إليها
 في العادة الإدارة القانونيـة أو إدارة        -لمنظمات موظفاً أو وحدة     وقد عينت بعض ا    - 113

 لتقـديم المشـورة إلى   -شؤون الموظفين أو إدارة الشؤون الإدارية أو إدارة الموارد البشـرية    
وهذه الممارسة جديرة بالملاحظـة     . الموظفين حول القضايا التي يثيرها هذا الفرع من التقرير        

وعلاوة على ذلـك،  . ظمات حذو المنظمات المذكورة في هذا اال    وينبغي أن تحذو جميع المن    
ينبغي تشجيع المبادرات المتعلقة باستخدام الوسائط الإلكترونية لنشر المعلومات في منظومـة            
الأمم المتحدة برمتها، كما ينبغي تقاسم أفضل الممارسات في هذا الشأن داخل مقرات العمل              

 . والمنظمات وفيما بينها
 3صية التو  
 نشر البلدان المضيفة معلومات لدوائرها الحكومية وللأوساط التجارية لديها )ب(  

من الأمور الهامة أيضاً أن تبلغ البلدان المضيفة المنظمات الدولية القائمـة لـديها،               - 114
وكذلك دوائرها الحكومية والأوساط التجارية لديها، بشكل منتظم وسريع، بما قد يطرأ من             

على القوانين أو السياسات التي تتعلق بامتيازات الموظفين الدوليين أو حصانام أو            تعديلات  
لتي تتبعها البلـدان المضـيفة      وتذكر بعض المنظمات أن الإجراءات ا     . واجبام أو التزامام  

يتعلق بالامتيازات والحصانات والإعفاءات وعمليات الاسترداد هي إجراءات مرهقة إلى           فيما
وينبغي أن تشجع الهيئات    .  من هذا التقرير   94 تحسينها، كما نوقش في الفقرة       حد ما ويجب  

أو /التشريعية البلدان المضيفة على القيام، عند الاقتضاء، باتخاذ تدابير تضمن معالجة الطلبات و            
الالتماسات الرسمية المتعلقة بامتيازات وحصانات وإعفاءات موظفي منظومة الأمم المتحـدة           

 . وفي الوقت المناسبمعالجة ناجعة
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وذكر عدد من المنظمات أن الأوساط التجارية في البلدان الـتي تستضـيف هـذه        - 115
المنظمات ليست على علم كافٍ بالمركز الدبلوماسي للمـوظفين وباسـتحقاقام المتصـلة             

غير أن معظم المنظمات التي ردت على استبيان وحدة التفتيش المشـتركة قالـت إن               . بذلك
 التجارية في البلدان المضيفة على علم بامتيازات وحصانات موظفي المنظمات التابعة            الأوساط

لمنظومة الأمم المتحدة، إلا أن هذه المعرفة لا تمتد بوجه عام إلى أكثر من عواصم البلـدان أو                  
وعلى ذلك، يلزم بذل جهود إضافية لضمان توسـيع  . المدن التي يقع فيها مقر تلك المنظمات  

لمعلومات، مع التركيز بوجه خاص على المناطق الواقعة خارج المـدن الرئيسـية             نشر هذه ا  
وفي البلدان المتعددة اللغات، ينبغي أن تتاح المعلومات المتعلقـة بامتيـازات            . للبلدان المضيفة 

الموظفين الدوليين وحصانام وواجبام والتزامام للأوساط التجارية بجميع اللغات الرسميـة       
 .  في الدولةالمستخدمة

 4التوصية   
أخذت السلطات السويسرية، إثر عقد اتفاق المقر بين منظمـة التجـارة العالميـة               - 116

وحكومة سويسرا، بممارسة إدارية توفر شروطاً أكثر مواتاة لجميع المنظمات التابعة لمنظومـة             
 المعاملة الأكثـر    وطبقت سويسرا، بقيامها بذلك، مبدأ    . الأمم المتحدة والقائمة في ذلك البلد     

وبموجب هذه الممارسة الإدارية، أصبح المركـز       . رعاية لجميع المنظمات الدولية في أراضيها     
 وأُلغي النظام السويسري السابق الذي كان       5-الدبلوماسي يشمل الموظفين من مستوى ف     

 ـ           12    ينص على أنه لا يحق إلا ل       ز  في المائة من مجموع موظفي أية منظمة أن يتمتعـوا بمرك
 .)22(دبلوماسي

ولمبدأ المساواة في المعاملة بين المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة أثر إيجابي على              - 117
بيئة العمل العامة داخل المنظمات الدولية وفيما بينها، كما لاحـظ المفتشـان بوضـوح في                

يضـر بكفـاءة    أما عدم تطبيق مثل هذا المبدأ، فيمكن أن         . مقرات عمل مثل جنيف أو فيينا     
مثلاً، إذا أُعفيت المنظمة س مـن       (عمليات الأمم المتحدة وبتنفيذ البرامج، وبخاصة في الميدان         

ويضاف إلى ذلك أن هذا المبدأ يتمشى مـع         ). ضريبة البترين، بينما لم تعف المنظمة ع منها       
: مم المتحدة تجديد الأ ” من تقريره المعنون     10رؤية الأمين العام، كما هي موجزة في الإجراء         

الذي يورد فيه فكرة إطار واحد للمساعدة الإنمائية للأمـم          ) A/51/950 (“برنامج للإصلاح 
ولذا ينبغي، كقاعدة عامة، تطبيق مبدأ المعاملة الأكثر رعاية بين المنظمات التابعـة             . المتحدة

ى أن تنظـر في  وينبغي للبلدان المضيفة الأخر. لمنظومة الأمم المتحدة في اتفاقات البلد المضيف 
 . مبدأ المعاملة الأكثر رعاية هذا وأن تعتمده، واضعة في الاعتبار ما لـه من تأثير إيجابي
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 5التوصية   
وتسلِّم معظم منظمات الأمم المتحدة بما يتسم به نشر المعلومات الفعال من أهميـة               - 118

بيد أنـه يتضـح،     . موظفينحياة إيجابية لل  /في تسهيل تنفيذ اتفاقات المقر وفي يئة بيئة عمل        
استناداً إلى المعلومات الواردة، أنه يلزم بذل جهود إضافية من جانب المنظمـات والبلـدان               

ويُعد نشر المعلومات، وتبسيط    . المضيفة على السواء من أجل تنفيذ اتفاقات المقر تنفيذاً فعلياً         
سات في هذا الشأن، من     الإجراءات في ممارسة الامتيازات والحصانات، واعتماد أفضل الممار       

 .بين المبادرات القليلة التي يمكن اعتمادها بسهولة نسبياً
وبالنظر إلى أن الكثير من اتفاقات المقر قد تم التفاوض عليها ودخلت حيز النفـاذ                - 119
 سنة تقريباً، فإن من الأمور الأساسية استيفاء أو تحديث هذه الترتيبات كيما تعكس              50منذ  

وتمشياً مع اقتراح الأمين العام القاضي      . نة للمنظمات ولموظفيها والبلدان المضيفة    الحقائق الراه 
بأن يُنظر في إعادة تقييم بعض اتفاقات المقر، وعند الاقتضاء، إعادة التفاوض عليهـا، يـرى           

فهذه الاتفاقات تحدد المركـز   . المفتشان أنه ينبغي القيام ذا العمل بوصفه مسألة ذات أولوية         
ني للمنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة ولموظفيها داخل البلدان المضـيفة، ولكـن             القانو

ينبغي أن تُدرج فيها على نحو أكثر فعالية الشواغل الهامة المتعلقة بالعمل والحياة التي نوقشت               
ويـرى  . في هذا التقرير، إلى جانب غيرها من الحقائق الهامة المتعلقة بإدارة الموارد البشـرية             

المفتشان أن من شأن إعادة تقييم اتفاقات المقر وإعادة التفاوض عليها أن تتيحا فرصة ممتـازة              
نموذجي يتضمن السمات الأساسية التي يمكن أن تستخدمها جميع المنظمات           لوضع اتفاق مقر  

وكاقتراح بديل، يمكن اتباع ج أقل طموحـاً يتمثـل في           . في المنظومة، بل وخارجها أيضاً    
أو إعادة التفاوض على اتفاقـات      / موحَّدة لضمان الاتساق في ممارسة التفاوض و       وضع مواد 

وهذا الأمر من شأنه أن يعالج أوجه الاختلاف والشواغل التي أشارت إليهـا بعـض               . المقر
المنظمات في إعداد هذا التقرير ويؤمل أن يضمن الاتساق في الطريقـة الـتي تُطبَّـق ـا                  

إلا أنه لا ينبغي أن يُستخدم اتفاق المقـر         . سهيلات على الموظفين  الامتيازات والحصانات والت  
النموذجي هذا، بأي شكل من الأشكال، كذريعة للتقليل مـن الامتيـازات والحصـانات              

ومن شأن  . والتسهيلات التي يمنحها أي اتفاق مقر قائم بالفعل وينص على نظام أكثر مواتاة            
أن يدعم بشدة جهود الأمين العام بوصـفه رئـيس   تأييد الجمعية العامة لاتفاق مقر نموذجي   

 .مجلس الرؤساء التنفيذيين في منظومة الأمم المتحدة المعني بالتنسيق
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 6التوصية   
 إصدار تأشيرات الدخول لموظفي ومسؤولي الأمم المتحدة -خامساً  

 من ميثاق الأمم المتحدة تنصان علـى أن تتمتـع           105 و 104يُذكر أن المادتين     - 120
نظمة في إقليم كل من أعضائها بالأهلية القانونية التي يتطلبها قيامها بأعباء وظائفها وتحقيق              الم

وتـنص هاتـان المادتـان    . مقاصدها وبالامتيازات والحصانات التي يتطلبها تحقيق مقاصدها    
كذلك على أن يتمتع مسؤولو المنظمة، على نحو مماثل، بالامتيازات والحصانات التي تتطلبها             

 .رسة وظائفهم في المنظمة ممارسة مستقلةمما
 من المادة السابعة من اتفاقية امتيازات       26 و 25وبالإضافة إلى ذلك، ينص البندان       - 121

 من المادة الثامنة من اتفاقية امتيازات       29 و 28، والبندان   )1946(الأمم المتحدة وحصاناا    
ع في معالجة الطلبات الـتي      على وجوب الإسرا  ) 1947(الوكالات المتخصصة وحصاناا    

يتقدم ا حاملو جوازات مرور الأمم المتحدة للحصول على تأشيرات دخول، عندما تُرفـق              
بكتاب يبين أن الشخص يسافر في مهمة رسمية في إطار الأمم المتحدة، وعلى وجوب مـنح                

نح وتنص الاتفاقيتان أيضاً على وجوب م     . مثل هؤلاء الأشخاص تسهيلات ليسافروا بسرعة     
تسهيلات مماثلة للخبراء والأشخاص الآخرين الذين لا يحملون جـوازات مـرور ولكنـهم              

 .يكونون مزودين بكتاب يبين أم يسافرون في مهمة رسمية في إطار الأمم المتحدة
وهناك عدد من الاتفاقات المعقودة مع البلد المضيف، وهي الاتفاقات التي عقـدا              - 122

يكا اللاتينية والبحر الكاريبي، واللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسـيا         اللجنة الاقتصادية لأمر  
والمحيط الهادئ، واللجنة الاقتصادية لأفريقيا، والإسكوا، والمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا          

وتوسعاً، جميع المنظمـات    (السابقة، والفاو، واليونسكو، واليونيدو، ومنظمة التجارة العالمية        
، تبين بالتحديد الأحكام والشروط التي يجوز بموجبـها لمـوظفي           ) مقرها في جنيف   التي يقع 

المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة ولمسؤوليها وخبرائها ومدعويها أن يـدخلوا البلـد             
المضيف، وخاصة فيما يتعلق بإصدار تأشيرات الدخول للسفر في مهمـة رسميـة إلى البلـد                

 ينص العديد من هذه الاتفاقات على وجـوب أن يسـهل البلـد            وبالفعل،. المضيف أو منه  
المضيف دخول ومرور وإقامة الأشخاص المسافرين في مهمة رسمية لصالح المنظمات وعلى أن             

وفي حين أن   . يتم تجهيز تأشيرات الدخول وأذون وتراخيص الدخول بسرعة وإصدارها مجاناً         
ة، فإن مسـألة الإسـراع في تجهيـز         فرض رسوم لا يشكل بوجه عام مشكلة للأمم المتحد        

 .تأشيرات الدخول قد أُثيرت كواحد من الشواغل
وعلى رغم ورود أحكام من هذا القبيل في عدد من اتفاقات المقـر، وكـذلك في                 - 123

الاتفاقيتين سالفتي الذكر المتعلقتين بالامتيازات والحصانات، يلاحـظ أن منظمـات الأمـم          
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 في الحصول على تأشيرات الدخول مـن بعـض البلـدان            المتحدة ما زالت تواجه تحديات    
وفضلاً عـن   . المضيفة، وأنه قد كان لهذا الأمر تأثير سلبي على البرمجة والتكاليف في المنظمة            

ذلك، لاحظت وحدة التفتيش المشتركة، في إطار أنشطتها الخاصة ا كما في بعض إدارات              
ول على تأشيرات الدخول تكون في بعـض        الأمانة العامة للأمم المتحدة، أن إجراءات الحص      

 .الأحيان بطيئة ومرهقة
ويسلم المفتشان بالحاجة إلى النظر بعناية في طلبات تأشيرات الدخول، فهو أمر يلبي              - 124

مصالح الدول ومصالح المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة وموظفيهـا علـى السـواء،              
على أن النظر بعناية في مـنح   .  على الصعيد العالمي   وخاصة في ضوء ازدياد التهديدات الأمنية     

تأشيرات الدخول خلال هذه الفترة المتسمة بدرجة عالية من انعدام الأمن لا ينبغي أن يؤدي               
وقـد أعاقـت    . إلى حالات تأخير مفرطة قد يكون لها تأثير سلبي على عمل الأمم المتحدة            

 وأدت، على سبيل المثال، إلى إعـادة        حالات تأخير كهذه في الماضي تنفيذ برامج ومشاريع       
جدولة الاجتماعات، والقيام بالمزيد من المراسلات، وتكبد تكاليف سفر إضافية بسبب إعادة            

 .إصدار التذاكر
ولمعالجة بعض من هذه الشواغل، ينبغي للبلدان المضيفة أن تنظر في إنشـاء آليـة                - 125
وإذا ما أُنشئت آلية كهذه،     . وقت المناسب متابعة لتسهيل تجهيز تأشيرات الدخول في ال      /تعقب

يمكن إبلاغ الأمانات التي تطلب التأشيرات، بعد مضي فترة معينة من الوقت، وليكن فتـرة               
أربعة أسابيع مثلاً، بحالة الطلب الذي قدمته، وخاصة إذا كان يلزم وقت إضـافي لإصـدار                

لومات التي قدمها مكتب الأمم المتحدة      واقتُرحت فترة الأربعة أسابيع استناداً إلى المع      . التأشيرة
 في المائة من جميع طلبات الحصول على تأشيرات دخول يُـرد            80في جنيف، والتي تفيد بأن      

وفي الحالات التي يتطلب فيها تجهيز التأشيرات المزيد من         . عليها في غضون ثلاثة أسابيع تقريباً     
 .ية إعادة تنظيم العملالوقت، ينبغي إبلاغ المديرين بذلك كي تتاح لهم إمكان

ويرى المفتشان أن وضع إجراءات واستمارات طلبات مستقلة قد يسـاعد علـى              - 126
. تسهيل الإسراع في إصدار تأشيرات الدخول لموظفي المنظمات التابعة لمنظومة الأمم المتحدة           
مة ويلاحظ، في هذا السياق، أن بعض الأسئلة الواردة في استمارات طلب التأشيرة المسـتخد             

في بعض البلدان المضيفة لا تنطبق على موظفي منظمات الأمم المتحدة، بل ويمكن أن تزيـد                
فإن أسئلة من قبيل ما إذا كان الموظف ينوي الحصول على عمل            . من تعقيد تجهيز التأشيرات   

 .مدر للدخل أو القيام بدراسات هي بوجه عام أسئلة لا علاقة لها بموظف الأمم المتحدة
ك قضية مستقلة تنشأ فيما يتعلق بموظفي ومسؤولي أجهزة الرقابـة في الأمـم              وهنا - 127
ويلاحظ في هذا الصدد أن بعض البلدان المضيفة تشترط تقديم دعـوة مـن أمانـة           . المتحدة
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وهذا الأمر يتعارض مع الولايات المسـندة إلى أجهـزة          . المنظمة قبل إصدار تأشيرة الدخول    
 إلى إجراء عمليات تفتيش من دون توجيه إخطـار مسـبق إلى             الرقابة، التي قد تحتاج أحياناً    

وينبغي أن يكون طلب تأشيرة الدخول الرسمـي الـذي          . المنظمة التي ستجري فيها التفتيش    
أمـا  . تقدمه الأمانة العامة للأمم المتحدة كافياً في العادة للشروع في تجهيز تأشيرة الـدخول             

 .لا يكون ضرورياًالاشتراط الإضافي بإبراز دعوة، فينبغي أ
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 7التوصية  

 )2001يوليه /استناداً إلى الردود الواردة على استبيان وحدة التفتيش المشتركة الصادر في تموز(استعراض عام للتسهيلات المقدمة للموظفين 

 

الســــماح 
لــــلأزواج 
بالحصول على  

 تراخيص عمل

الفترة الزمنيـة   
التي يسـتغرقها   
إصــــدار 

 التراخيص

رفض وظائف  
تـوفر  بسبب  

فرص عمـل   
ــدودة  محــ

 الأزواج

ــدوث  حــ
ــتقالات  اسـ
بسبب عـدم   
تــوفر فــرص 

 عمل الأزواج

إصدار معلومات  
للموظفين بشأن  

 الحياة/العمل

منح المـوظفين   
ــدين  المتقاعـ

 المقيم مركز

منح تأشـيرات   
دخول لأفـراد   
أٍسرة الموظـف   

 غير المعالين

منح تأشيرات  
ــول  دخــ
ــاونين  للمعـ

 المترليين
فرض قيود على   

 العقاراتاحتياز 

  )فيينا(النمسا 

الوكالـة الدوليـة 
 للطاقة الذرية

تتوقف على مدى    نعم
 عمل/توفر حصة

 كلا نعم حالات استثنائية نعم نعم نعم نعم

تتوقف على مدى    نعم اليونيدو
 كلا نعم نعم نعم متاحة نعم نعم عمل/توفر حصة

 )    مونتريال(كندا 
منظمـة الطـيران  

  المدني الدولية 
ــم نعم نعم كلا نعم  أسابيع4-3 عمن ــدين /نع للوال

ــين   19والأولاد ب
  سنة25و

 كلا نعم

 )سانتياغو(شيلي 
اللجنة الاقتصـادية   
لأمريكا اللاتينيـة   

 والبحر الكاريبي

 كلا نعم نعم نعم كلا كلا كلا  أسابيع4 نعم

 )أديس أبابا(إثيوبيا 
اللجنة الاقتصـادية   

 لأفريقيا
 محظور من   –نعم  

 احية العمليةالن
لا يسمح للأزواج   

 بالعمل
ــم  ــدة –نع  ع
 وظائف

 1995 منذ –نعم  كلا كلا في العادة كلا كلا رُفض تجديد عقود

 )باريس(فرنسا 
 ويتم تأكيد   –نعم   اليونسكو

الطرائق العملية مع   
 الحكومة الفرنسية

ــود   ــر العم انظ
 السابق

ــد  نعم لا توجـــ
 إحصاءات

ــام  حسب الحاجة ــد أحك توج
 محددة

 كلا نعم كلا

 )روما(إيطاليا 
غير منصوص على    الفاو

ــب  ــك بموج ذل
 اتفاق المقر

ــود الأزواج إلى  يع
ــلال  ــوطن خ ال

 التوظيف

 توجيه منتظم   -نعم   نعم نعم
 مستمر للموظفين

ــار  نعم ــولى اعتب لا ي
 خاص

 بدئ مؤخراً   –كلا   نعم
 باستبعاد القيود
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الســــماح 
لــــلأزواج 
بالحصول على  

 تراخيص عمل

الفترة الزمنيـة   
التي يسـتغرقها   
إصــــدار 

 التراخيص

رفض وظائف  
تـوفر  بسبب  

فرص عمـل   
ــدودة  محــ

 الأزواج

ــدوث  حــ
ــتقالات  اسـ
بسبب عـدم   
تــوفر فــرص 

 عمل الأزواج

إصدار معلومات  
للموظفين بشأن  

 الحياة/العمل

منح المـوظفين   
ــدين  المتقاعـ

 المقيم مركز

منح تأشـيرات   
دخول لأفـراد   
أٍسرة الموظـف   

 غير المعالين

منح تأشيرات  
ــول  دخــ
ــاونين  للمعـ

 المترليين
فرض قيود على   

 العقاراتاحتياز 

 
برنــامج الأغذيــة 

 العالمي
 

 كلا انظر الفاو انظر الفاو انظر الفاو كلا انظر الفاو نظر الفاوا انظر الفاو انظر الفاو

 )بيروت(لبنان 
 إذا كـان    –نعم   الإسكوا

ذلك مناسـباً في    
 نظر الحكومة

ــم   أسابيع4 ــة –نع  وظيف
ــذ   ــدة من واح

1999 

 –يوجــد ســقف  نعم نعم نعم أثناء توجيه الموظفين غير معروف
يفرض رسم تسجيل   

 أعلى
 )لاهاي(هولندا 

ــدل مح ــة الع كم
 الدولية

 كلا نعم كلا نعم حسب الحاجة كلا كلا غير متاح لا يلزم تراخيص

المحكمة الجنـائيـة  
ــة  الدوليــــ

ــلافيا   ليوغوســ
 السابقة 

 اعتباراً من   –نعم  
2001 

ــم   أسابيع3 ــل –نع  قب
2001 

ــم  ــل –نع  قب
2001 

ــاميم   ــدار تع إص
إعلامية وتعليمـات   

 إدارية ومذكرات

 كلا نعم كلا نعم

 )بيرن/جنيف(ا سويسر
ــة  ــة العالمي المنظم

 للملكية الفكرية 
ــدة   نعم نعم نعم كلا غير معروف غير معروف يوما14ً – أيام 7 نعم ــاً لمـ تبعـ

 للجنسية/الإقامة
ــحة  ــة الص منظم

 العالمية 
 جنيف نعم   –كلا   كلا لا رد نعم

  الميدان–
رهناً بترخيص مـن     نعم كلا نعم أثناء توجيه الموظفين

 الكانتون
ــل م ــة العم نظم

 الدولية 
 3 –أســـبوعان  نعم

 أسابيع
 على أساس   –نعم   نعم تقدم عند الطلب غير معروف غير معروف

كل حالة على حدة
ــدة   نعم ــاً لمـ تبعـ

 للجنسية/الإقامة
ــدولي  ــاد ال الاتح

 للاتصالات 
 3 –أســـبوعان  نعم

 أسابيع
ــق  غير معروف كلا ــن طريـ عـ

 التعاميم/المذكرات
 على أساس   –نعم   نعم

حالة على حدةكل 
ــدة   نعم ــاً لمـ تبعـ

 للجنسية/الإقامة
الاتحــاد البريــدي 

 العالمي
ــدة   كلا كلا نعم نعم كلا كلا لم تذكر فترة زمنية نعم ــاً لمـ تبعـ

 للجنسية/الإقامة
ــة  ــة العالمي المنظم

 للأرصاد الجوية 
رهناً بترخيص مـن     نعم حالات استثنائية نعم نعم غير معروف غير معروف غير معروف نعم

 لكانتونا
 )بانكوك(تايلند 
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الســــماح 
لــــلأزواج 
بالحصول على  

 تراخيص عمل

الفترة الزمنيـة   
التي يسـتغرقها   
إصــــدار 

 التراخيص

رفض وظائف  
تـوفر  بسبب  

فرص عمـل   
ــدودة  محــ

 الأزواج

ــدوث  حــ
ــتقالات  اسـ
بسبب عـدم   
تــوفر فــرص 

 عمل الأزواج

إصدار معلومات  
للموظفين بشأن  

 الحياة/العمل

منح المـوظفين   
ــدين  المتقاعـ

 المقيم مركز

منح تأشـيرات   
دخول لأفـراد   
أٍسرة الموظـف   

 غير المعالين

منح تأشيرات  
ــول  دخــ
ــاونين  للمعـ

 المترليين
فرض قيود على   

 العقاراتاحتياز 

اللجنة الاقتصـادية   
والاجتماعية لآسيا  

 والمحيط الهادئ 
 

 على أساس   –نعم   أثناء توجيه الموظفين نعم نعم  أسابيع4 نعم
كل حالـة علـى     

 حدة

 الوالــدان -نعــم 
 فقط

 نعم نعم

 )لندن(المملكة المتحدة 
المنظمة البحــرية   

 الدوليـة
 على أسٍاس   –نعم   أحياناً أثناء توجيه الموظفين كلا كلا خيصلا يلزم ترا لا يلزم تراخيص

كل حالة على حدة
 كلا نعم

 )نيويورك(الولايات المتحدة الأمريكية 
ــد لا توجد إحصاءات نعم الأمم المتحدة  لا توجـــ

 إحصاءات
ــد  لا توجـــ

 إحصاءات
 كلا نعم حالات استثنائية نعم كلا

ــم  ــامج الأم برن
 المتحدة الإنمائي 

انظر الأمم المتحدة انظر الأمم المتحدة  انظر الأمم المتحدة انظر الأمم المتحدة  كلا كلاانظر الأمم المتحدة انظر الأمم المتحدة الأمم المتحدة انظر 

ــم  صــندوق الأم
 المتحدة للسكان

ــلا  انظر الأمم المتحدة انظر الأمم المتحدة انظر الأمم المتحدة ــن –ك  ولك
طلب عدة موظفين   

 جازات بلا راتبإ

 2002صدرت في   
ــأن   ــة بش سياس

 الحياة/العمل

 انظر الأمم المتحدة انظر الأمم المتحدة  انظر الأمم المتحدة  لا رد

 انظر الأمم المتحدة انظر الأمم المتحدة تحدةانظر الأمم الم انظر الأمم المتحدة انظر الأمم المتحدة انظر الأمم المتحدة انظر الأمم المتحدة انظر الأمم المتحدة انظر الأمم المتحدة اليونيسيف
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 . من هذا التقرير117 و116يُناقش مبدأ المساواة في معاملة المنظمات الدولية، بالتفصيل، في الفقرتين  )4( 
 9 المؤرخـة    (A/57/387برنامج لإجراء المزيـد مـن التغـييرات         : ن تعزيز الأمم المتحدة   تقرير الأمين العام ع    )5( 

 ).و(و(  ه(178و) د(177، الفقرتان )2002سبتمبر /أيلول
 ).و (178المرجع نفسه، الفقرة  )5( 
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ــهيلات      ــن التس ــا م ــانات وغيره ــازات والحص ــام الامتي ــي لنظ ــب العمل ــف، الكتي جني
)www.admin.ch/geneva_miss/e/gom/guide.html (2004يناير /الذي تم تحديثه في كانون الثاني. 

 )8( United Nations Development Group, “Joint Policy on the Employment of Expatriate Spouses”, May 2003, 

para. 1. 
تقرير وحدة التفتيش المشتركة عن الموظفين الفنيين الشباب في مجموعة مختارة من مؤسسات منظومـة الأمـم           )9( 

 .18-15، الفقرات )2001فبراير / شباط21 المؤرخة A/55/798(التوظيف، والإدارة، والاستبقاء : المتحدة
 وتقرير الأمين العـام عـن تعزيز الأمـم        2001يونيه  / حزيران 27 المؤرخ   55/258قرار الجمعية العامة     )10( 

) د(177، الفقرتان   )2002سبتمبر  / أيلول 9 المؤرخة   A/57/387(برنامج لإجراء المزيد من التغييرات      : المتحدة
 ).هـ(178و 

تنفيذ جميع أحكـام قـرار الجمعيـة العامـة          : العام عن أنشطة مكتب خدمات الرقابة الداخلية      تقرير الأمين    )11( 
 ).2003فبراير / شباط10 المؤرخة A/57/726( بشأن إدارة الموارد البشرية 55/258

 )12( Secretary-General's Bulletin on Policies to achieve gender equality in the United Nations (ST/SGB/282 of 

5 January 1996), para. 3. 
تقرير وحدة التفتيش المشتركة عن الموظفين الفنيين الشباب في مجموعة مختارة من مؤسسات منظومـة الأمـم           )13( 

، 10، التوصـية    )2001فبرايـر   / شـباط  21 المؤرخة   A/55/798(التوظيف، والإدارة، والاستبقاء    : المتحدة
 .7الصفحة 

استعراض شؤون الإدارة والتنظيم في منظمة الأمم المتحـدة للأغذيـة والزراعـة             ” المشتركة،   وحدة التفتيش  )14( 
 .112، والفقرة 7، الصفحة 12، التوصية (JIU/REP/2002/8) “)الفاو(

 )15( The Participating Agencies Mobility System (PAMS), United Nations System of Organizations, 

http://pams.unsystem.org. 
 )16( United Nations Development Group (UNDG), “Joint Policy on the Employment of Expatriate Spouses”. 

(May 2003), paras. 9 and 16-18. 
 )17( High-Level Committee on Management Interim Report: Dual Careers- Access to Work Permits 

(CEB/2003/HLCM/R.15), 15 October 2003. 
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استعراض شؤون الإدارة والتنظيم في منظمة الأمم المتحـدة للأغذيـة والزراعـة             ”وحدة التفتيش المشتركة،     )18( 
 .112، الفقرة (JIU/REP/2002/8) “)الفاو(

 )19( Amadeo Perez, The System of Privileges and Immunities Applicable to the International Organizations in 
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 .2003مايو /أيار
 )20( Administrative instructions (ST/AI/2000/19), 18 December 2000, Section 6. 
 )21( Secetary-General's bulletin on fiexible working arrangements (ST/SBG/2003/4 of 24 January 2003.( 
 )22( Amadeo Perez, The System of Privileges and Immunities Applicable to the International Organizations in 

Switzerland and to the Permanent Foreign Delegations in Geneva (1997), p. 19-22. 
 


